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RESUMEN 

Esta investigación de tipo aplicada y diseño cuasiexperimental tuvo como objetivo 

determinar la influencia de la estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka en el 

desarrollo de la competencia “escribe diversos tipos de textos en su lengua materna” en 

estudiantes del IV ciclo de educación primaria de la Institución Educativa N° 30694 “José 

Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024. La muestra fueron 30 estudiantes, 

divididos en dos: grupo experimental (n=15) que recibió la intervención pedagógica, y grupo 

control (n=15) que continuó con su metodología habitual. La intervención consistió en aplicar 

un programa de 15 sesiones basado en diversas modalidades de dictado creativo (dictado de 

secretario, dictado-redacción colectivo, medio dictado, dictado para modificar y dictado 

cantado), todas ellas contextualizadas en la cosmovisión y realidad cultural ashaninka. Para 

medir los resultados se utilizó una prueba objetiva válida y confiable, aplicadas en un pretest y 

un postestLos resultados muestran un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,688 y una 

significancia bilateral de p = 0,000, menor que el nivel de significancia establecido (α = 0,05). 

Por lo tanto, se rechaza la hipótesis nula (H₀) y se acepta la hipótesis alterna (H₁), concluyéndose 

que: el dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en el desarrollo de la 

competencia escribe textos en su lengua materna en estudiantes de la Institución Educativa Nº 

30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro – Satipo, durante el año 2024. Este avance se 

evidenció de manera consistente en las cuatro capacidades evaluadas: adecuar el texto a la 

situación comunicativa, organizar y desarrollar las ideas de forma coherente y cohesionada, 

utilizar convenciones del lenguaje escrito de forma pertinente y reflexionar sobre el texto. Se 

concluye que la estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka es significativamente eficaz 

para desarrollar la competencia de escritura en la lengua materna, al transformar una técnica 

tradicional en una actividad comunicativa, lúdica y culturalmente relevante. Los resultados 

aportan evidencia valiosa para enriquecer las prácticas pedagógicas en Educación Intercultural 

Bilingüe (EIB) y contribuir a la revitalización de la lengua ashaninka desde el aula. Se 

recomienda su implementación sistemática y la réplica del estudio en otros contextos 

lingüísticos. 

Palabras clave: Dictado creativo, estrategia, segunda lengua.  
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ABSTRACT 

This applied research with a quasi-experimental design aimed to determine the influence 

of the creative dictation strategy in the Ashaninka language on the development of the 

competence "write various types of texts in their native language" in students of the IV cycle 

of primary education at Educational Institution No. 30694 "José Antonio Encinas", Río Negro- 

Satipo during the year 2024. The sample was 30 students, divided into two: an experimental 

group (n = 15) that received the pedagogical intervention, and a control group (n = 15) that 

continued with its usual methodology. The intervention consisted of applying a 15-session 

program based on various modalities of creative dictation (secretary dictation, collective 

dictation-writing, half-dictation, dictation to modify, and sung dictation), all of them 

contextualized in the Ashaninka worldview and cultural reality. To measure the results, a valid 

and reliable objective test was used, applied in a pretest and a posttest. The results show a value 

of U = 0.000, with a Z statistic = -4.688 and a bilateral significance of p = 0.000, lower than the 

established significance level (α = 0.05). Therefore, the null hypothesis (H₀) is rejected and the 

alternative hypothesis (H₁) is accepted, concluding that: creative dictation in the Ashaninka 

language significantly influences the development of the competence to write texts in their 

mother tongue in students of Educational Institution No. 30694 "José Antonio Encinas", Río 

Negro - Satipo, during the year 2024. This progress was consistently evidenced in the four 

capacities evaluated: adapting the text to the communicative situation, organizing and 

developing ideas in a coherent and cohesive way, using conventions of the written language in 

a relevant way and reflecting on the text. It is concluded that the strategy of creative dictation 

in the Ashaninka language is significantly effective in developing writing skills in the native 

language, transforming a traditional technique into a communicative, playful, and culturally 

relevant activity. The results provide valuable evidence to enrich pedagogical practices in 

Intercultural Bilingual Education (IBE) and contribute to the revitalization of the Ashaninka 

language in the classroom. Its systematic implementation and replication of the study in other 

linguistic contexts are recommended. 

Keywords: Creative dictation, strategy, second language. 
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INTRODUCCIÓN 

La educación intercultural bilingüe (EIB) enfrenta múltiples desafíos en el Perú, entre 

estas se encuentra el aspecto lingüístico, que busca revalorar y revitalizar las lenguas 

originarias, especialmente en las comunidades donde viene siendo desplazada e incluso 

reemplazada por la lengua castellana. 

La lengua ashaninka perteneciente a la familia lingüística Arawak, ha sido parte 

significativa de la identidad de las comunidades originarias de la Selva central, quienes han 

tratado de mantenerla hasta la actualidad. Sin embargo, la globalización en el Perú viene 

socavando la identidad lingüística y cultural. 

En el sector educativo, hay políticas que tratan de recuperar y revitalizar las lenguas 

originarias, aunque, con resultados poco alentadores. Los diferentes escenarios educativos 

muestran que a pesar de ser caracterizados como instituciones educativas de fortalecimiento y 

revitalización, no han logrado cambios significativos positivos en los resultados de la 

Evaluación Censal de Estudiantes. Entre los factores que influyen en estos resultados tenemos 

a las metodologías poco pertinentes y a los recursos educativos insuficientes. 

Esta investigación busca contribuir a fortalecer las prácticas pedagógicas en el área de 

Comunicación, específicamente en la competencia “Escribe diversos tipos de textos en su 

lengua materna”, a través de estrategias metodológicas activas, como el dictado creativo, con 

el fin de conectar la competencia del área con las necesidades lingüísticas y culturales de los 

estudiantes. El dictado creativo es una estrategia innovadora que transforma la práctica 

educativa tradicional en una estrategia educativa dinámica, contextualizada y afectivamente 

significativa para la producción escrita. El dictado creativo que se propone tiene elementos 

culturales asháninkas y la participación de los estudiantes, para lograr la comprensión del texto 

y fomentar la buena escritura en la lengua materna. 

El problema que se planteó en esta investigación fue ¿Cómo influye la estrategia del 

dictado creativo en lengua asháninka en el desarrollo de la competencia Escribe textos en su 

lengua materna, en estudiantes del IV ciclo en una Institución Educativa N°30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024? frente a este problema se planteó como objetivo 

general: Determinar la influencia de la estrategia del dictado creativo en lengua asháninka en el 

desarrollo de la competencia Escribe textos en su lengua materna en estudiantes de una 

Institución Educativa N°30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024. 

Por lo tanto, esta investigación parte de la hipótesis de que la estrategia del dictado 

creativo en lengua ashaninka influye significativamente en el desarrollo de la competencia 
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escribe textos en su lengua materna en estudiantes de una Institución Educativa N°30694 “José 

Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024. Esta estrategia ha impulsado el desarrollo 

de las habilidades lingüísticas, así como también de la revalorización de la lengua materna.  

Esta investigación se realizó bajo el enfoque cuantitativo, de tipo aplicado, nivel 

explicativo y con un diseño cuasi experimental. Se aplicaron 15 sesiones en base a diferentes 

formas del dictado creativo (Dictado de secretario, Dictado- redacción colectivo, Medio 

dictado, Dictado para modificar y Dictado cantado). Se realizó el pre y postest, en la muestra 

que estuvo constituida por 30 estudiantes del cuarto ciclo del nivel primario de la institución 

educativa N° 30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro – Satipo. 

Esta investigación se realiza en cuatro capítulos. El Capítulo I, denominado 

Planteamiento del problema, contiene la identificación y determinación del problema, la 

formulación del problema, objetivos, hipótesis, la justificación del problema, la importancia y 

alcance de la investigación y las limitaciones que se tuvo en esta investigación. En Capítulo II, 

denominado Marco teórico, se desarrolló los antecedentes de la investigación, así como, las 

bases teóricas, las bases conceptuales, las bases epistemológicas y la definición de los términos 

básicos. En Capítulo III, se abordó la metodología y técnicas de investigación, donde se 

definieron el ámbito de investigación, el nivel, tipo y diseño de investigación, la población, 

muestra, los procedimientos, las técnicas y los instrumentos de recolección de datos, el análisis 

estadístico y las consideraciones éticas. En el Capítulo IV, Resultados y discusión, se realizó la 

presentación, análisis e interpretación de resultados, la prueba de hipótesis y la discusión de 

resultados.  

Los resultados muestran un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,688 y una 

significancia bilateral de p = 0,000, menor que el nivel de significancia establecido (α = 0,05). 

Por lo tanto, se rechaza la hipótesis nula (H₀) y se acepta la hipótesis alterna (H₁), concluyéndose 

que: el dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en el desarrollo de la 

competencia escribe textos en su lengua materna en estudiantes de la Institución Educativa Nº 

30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro – Satipo, durante el año 2024. 

Las autoras. 
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CAPÍTULO I                                                                            

PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

1.1  Identificación y determinación del problema 

El problema principal que se ha identificado es que los docentes de 

Educación Primaria no incorporan nuevas metodologías efectivas para promover el 

desarrollo de la competencia de escritura entre los estudiantes. Esta falta de enfoque 

innovador obstaculiza el progreso de los estudiantes en varias formas.  

En primer lugar, puede llevar a un enfoque tradicional y monótono en la 

enseñanza de la escritura, lo que podría resultar poco motivador y poco efectivo para 

los estudiantes. Además, la ausencia de métodos modernos y participativos podría 

hacer que los estudiantes no se sientan comprometidos ni entusiasmados por mejorar 

sus habilidades de escritura en su lengua originaria. 

Sin embargo, algunos motivos por los cuales los estudiantes podrían no estar 

desarrollando adecuadamente esta competencia incluyen la falta de recursos 

educativos adecuados en su lengua materna, la limitada práctica de escritura en el 

contexto escolar, la influencia de otras lenguas en su entorno como el castellano y, 

a veces, la falta de motivación o interés debido a la percepción de que esta 

competencia no es relevante para su realidad. 

Es importante abordar estos obstáculos y fomentar un ambiente que motive 

y apoye el desarrollo de habilidades de escritura en la lengua ashaninka. 

Es fundamental que los estudiantes desarrollen habilidades de escritura 

sólidas por varias razones. En primer lugar, la escritura es una herramienta vital para 

la comunicación clara y precisa. Esto no sólo es esencial en el ámbito académico, 
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donde los estudiantes deben expresar sus ideas de manera coherente, sino también 

en la vida cotidiana y desempeño de su carrera profesional. Además, la escritura 

bien desarrollada promueve el pensamiento crítico, la organización de ideas y la 

creatividad, competencias fundamentales en cualquier campo. 

El enfoque pedagógico tradicional de la enseñanza de la escritura no ha 

logrado abordar adecuadamente esta problemática, ya que suele ser mecánico y 

carente y no responde a las características culturales, sociales e históricos. 

Es en este contexto que el dictado creativo emerge como una posible 

solución ante problemas como la falta de motivación, la monotonía en la práctica 

de la escritura, las dificultades en la ortografía y gramática, y las limitaciones en la 

expresión escrita al permitir a los estudiantes expresar su creatividad y participar 

activamente en el proceso de escritura. Esta estrategia busca transformar el proceso 

de dictado convencional al fomentar la expresión personal y creativa de los 

estudiantes al escribir en su lengua materna. 

El dictado creativo se presenta como una herramienta pedagógica para 

revitalizar la lengua materna ashaninka al tiempo que se mejora la competencia de 

escritura al permitir que los estudiantes reinterpreten y amplíen los textos dictados, 

se promueve la comprensión profunda, el pensamiento crítico y la conexión 

emocional con su cultura. 

Además, esta metodología puede contrarrestar la falta de motivación al 

aprender a escribir en lengua materna al convertirlo en un proceso más interactivo y 

personal. La falta de habilidades adecuadas de escritura en su lengua materna puede 

tener múltiples consecuencias, incluyendo la pérdida de identidad cultural, la 

disminución de la transmisión intergeneracional del conocimiento y la dificultad 

para comunicarse y expresarse de manera efectiva dentro de su comunidad. La 

inadecuada cohesión y coherencia en la redacción de textos cortos y largos, por la 

causa del mal uso de la tecnología que no se adecua a su lengua ashaninka; como 

menciona (Torres,2002) 

Los niños, niñas, jóvenes y adultos presentan una falta de interés en el uso 

correcto del lenguaje. Tanto el hábito de leer como el de escribir no han recibido la 

debida atención por parte de los padres, los educadores y, aún más preocupante, por 

parte de los propios hablantes de la comunidad. Esto ha resultado en un uso 
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inadecuado del vocabulario tanto en la expresión oral como escrita. Como 

consecuencia, la habilidad de escribir u hablar de manera coherente para lograr una 

comprensión adecuada se convierte en una tarea considerablemente desafiante. 

Sintetizando la información, la determinación del problema se enfoca en la 

necesidad de abordar la baja competencia de escritura en lengua ashaninka mediante 

una metodología educativa innovadora y culturalmente relevante como el dictado 

creativo. Este enfoque busca empoderar a los estudiantes para que adquieran 

habilidades de escritura sólidas mientras se reconectan con su patrimonio lingüístico 

y cultural. 

1.2  Formulación del problema 

1.2.1 Problema general 

¿Cómo influye la estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka en el 

desarrollo de la competencia escribe textos en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en la Institución Educativa N°30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024? 

1.2.2 Problemas específicos 

• ¿Cómo influye la estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka en 

el desarrollo de la capacidad adecúa el texto a la situación comunicativa 

de la competencia escribe textos en su lengua materna en estudiantes del 

IV ciclo en la Institución N°30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 2024? 

• ¿Cómo influye la estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka en 

el desarrollo de la capacidad adecúa el texto a la situación comunicativa 

en estudiantes del IV ciclo en la Institución N°30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024? 

• ¿Cómo influye la estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka en 

el desarrollo de la capacidad organiza y desarrolla las ideas de forma 

coherente y cohesionada de la competencia escribe textos en su lengua 

materna en estudiantes del IV ciclo en la Institución Educativa N°30694 

“José Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024? 

• ¿Cómo influye la estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka en 

el desarrollo de la capacidad utiliza convenciones del lenguaje escrito de 
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forma pertinente de la competencia escribe textos en su lengua materna 

en estudiantes del IV ciclo en la Institución Educativa N°30694 “José 

Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024? 

• ¿Cómo influye la estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka 

influye en el desarrollo de la capacidad reflexiona y evalúa la forma, el 

contenido y contexto del texto escrito de la competencia escribe textos en 

su lengua materna en estudiantes del IV ciclo en la Institución Educativa 

N°30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 

2024? 

 

1.3  Objetivos 

1.3.1 Objetivo General 

Determinar la influencia de la estrategia del dictado creativo en lengua 

ashaninka en el desarrollo de la competencia escribe textos en su lengua 

materna en estudiantes del IV ciclo en la Institución Educativa N°30694 

“José Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024. 

1.3.2 Objetivos Específicos 

• Determinar la influencia de la estrategia del dictado creativo en lengua 

ashaninka en el desarrollo de la capacidad adecúa el texto a la situación 

comunicativa de la competencia escribe textos en su lengua materna en 

estudiantes del IV ciclo en la Institución Educativa N°30694 “José 

Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024. 

• Determinar la influencia de la estrategia del dictado creativo en lengua 

ashaninka en el desarrollo de la capacidad organiza y desarrolla las ideas 

de forma coherente y cohesiona de la competencia escribe textos en su 

lengua materna en estudiantes del IV ciclo en la Institución Educativa 

N°30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024. 

• Determinar la influencia de la estrategia del dictado creativo en lengua 

ashaninka en el desarrollo de la capacidad utiliza convenciones del 

lenguaje escrito de forma pertinente de la competencia Escribe textos en 

su lengua materna en estudiantes del IV ciclo en la Institución Educativa 

N°30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024. 
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• Determinar la influencia de la estrategia del dictado creativo en lengua 

ashaninka en el desarrollo de la capacidad Reflexiona y evalúa la forma, 

el contenido y contexto del texto escrito de la competencia escribe textos 

en su lengua materna en estudiantes del IV ciclo en la Institución 

Educativa N°30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante 

el año 2024. 

1.4  Hipótesis 

1.4.1 Hipótesis general 

La estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka influye 

significativamente en el desarrollo de la competencia escribe textos en su 

lengua materna en estudiantes del IV ciclo en la Institución Educativa 

N°30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024. 

1.4.2 Hipótesis específicas 

• La estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka influye 

significativamente en el desarrollo de la capacidad adecúa el texto a la 

situación comunicativa de la competencia escribe diversos tipos de textos 

en su lengua materna en estudiantes del IV ciclo en la Institución 

Educativa N°30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante 

el año 2024. 

• La estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka influye 

significativamente en el desarrollo de la capacidad organiza y desarrolla 

las ideas de forma coherente y cohesiona de la competencia escribe 

diversos tipos de textos en su lengua materna en estudiantes del IV ciclo 

en la Institución Educativa N°30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 2024. 

• La estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka influye 

significativamente en el desarrollo de la capacidad utiliza convenciones 

del lenguaje escrito de forma pertinente de la competencia escribe 

diversos tipos de textos en su lengua materna en estudiantes del IV ciclo 

en la Institución Educativa N°30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 2024. 

• La estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka influye 

significativamente en el desarrollo de la capacidad reflexiona y evalúa la 

forma, el contenido y contexto del texto escrito de la competencia escribe 



 
 

19 

 

diversos tipos de textos en su lengua materna en estudiantes del IV ciclo 

en la Institución Educativa N°30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 2024. 

1.5  Justificación del problema 

1.5.1 Justificación teórica 

Históricamente se ha afirmado que el dictado es un enfoque educativo 

tradicional, lo cual ha generado opiniones desfavorables sobre la herramienta 

más empleada en las clases de primaria para el reconocimiento de letras, la 

mejora de la ortografía y la caligrafía. 

En lo que respecta a todas estas opiniones desfavorables, hay quienes se 

oponen a la inclusión del ejercicio de dictado en el entorno escolar. Su 

argumento principal es que esto provoca ansiedad en los niños, ya que lo 

perciben como una prueba y muchos lo ven con temor. Estas percepciones de 

los estudiantes se originan en el hecho de que el dictado a menudo se ha 

utilizado como una forma de sanción, lo que lo ha vinculado con algo 

negativo. La verdad es que, si se implementa correctamente, el dictado sigue 

siendo una de las estrategias más efectivas en el aula para desarrollar 

habilidades de escritura, audición y comprensión, y puede ser una 

herramienta de aprendizaje muy gratificante. 

Además, este proyecto atiende una necesidad educativa urgente. Al 

enfocarse en el desarrollo de competencias de escritura en la lengua 

ashaninka, contribuye directamente a la mejora de la comunicación efectiva y 

el aprendizaje en general. La estrategia del dictado creativo no solo innova 

la enseñanza, sino que también fortalece a la comunidad al brindarles 

herramientas para promover su propia cultura y conocimiento, generando 

confianza en su herencia cultural 

Asimismo, el proyecto sienta las bases para futuras iniciativas similares, 

al proporcionar resultados y lecciones aprendidas que pueden ser aplicados 

en otras comunidades indígenas y minoritarias que enfrentan desafíos 

similares en la preservación de lenguas maternas. Este proyecto no solo 

beneficiará a los estudiantes y la comunidad Asháninka, sino que también 

contribuirá al esfuerzo por preservar la diversidad lingüística en un mundo 

en constante cambio. 
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1.5.2 Justificación práctica 

La elección de esta investigación se fundamenta en la necesidad de 

mejorar los niveles de competencia escrita en lengua ashaninka de los 

estudiantes de la Institución Educativa N°30694 “José Antonio Encinas”. 

Esta mejora no sólo se traducirá en un fortalecimiento de su identidad 

cultural, sino también en un aumento significativo en su capacidad para 

comprender y expresarse en su lengua materna, lo que a su vez mejorará su 

rendimiento académico general. 

Implementar la estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka no 

solo tiene implicaciones inmediatas en el aula, sino también a largo plazo. 

Al mejorar las habilidades de escritura en la lengua materna, se están 

sentando las bases para un aprendizaje efectivo del español y de otras áreas 

académicas. Además, al fortalecer la conexión de los estudiantes con su 

cultura y lengua, se promueve un sentido de pertenencia y autoestima, lo que 

puede tener un impacto positivo en su bienestar emocional y social. 

En última instancia, esta investigación tiene el potencial de ofrecer una 

contribución valiosa tanto al sector educativo como a las comunidades 

ashaninkas. Al identificar estrategias pedagógicas efectivas para el 

desarrollo del lenguaje en contextos multilingües, se da soporte para los 

enfoques educativos más inclusivos y equitativos, no solo en la Institución 

Educativa, sino también en otras comunidades indígenas y multilingües en 

todo el país. 

 

1.6  Importancia y alcance de la investigación 

En un contexto donde la globalización y el predominio del castellano 

amenazan la preservación de las lenguas originarias, fortalecer la competencia de 

escritura en asháninka no solo contribuye al desarrollo académico de los estudiantes, 

sino también a la revitalización de su identidad cultural. Al emplear una metodología 

cuantitativa, el estudio permitirá medir de manera objetiva el impacto del dictado 

creativo en el aprendizaje, proporcionando datos estadísticos que respalden su 

eficacia.   

Desde el enfoque pedagógico, la estrategia del dictado creativo se presenta 

como una herramienta innovadora para estimular la producción escrita en la lengua 

asháninka. A diferencia del dictado tradicional, esta metodología fomenta la 
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creatividad, el pensamiento crítico y el uso contextualizado del vocabulario, 

aspectos clave para desarrollar competencias comunicativas. Al cuantificar los 

resultados mediante pruebas estandarizadas y análisis estadísticos, la investigación 

ofrecerá evidencia concreta sobre cómo esta técnica mejora el dominio de la 

escritura, lo que podría servir como modelo para otras instituciones bilingües.   

Además, el estudio tiene un impacto social significativo, ya que fortalece la 

valoración de la lengua asháninka dentro y fuera del ámbito educativo. Al demostrar 

que estrategias como el dictado creativo mejoran el rendimiento académico en la 

lengua materna, se promueve su uso cotidiano y se contrarresta el riesgo de 

desplazamiento lingüístico. Los resultados cuantitativos obtenidos podrían influir 

en políticas educativas locales, incentivando la implementación de metodologías 

similares en otras escuelas de la región Junín, donde la diversidad lingüística es una 

riqueza aún por potenciar.   

Desde una perspectiva metodológica, esta investigación aportará al campo 

de la educación intercultural bilingüe (EIB) al proporcionar datos medibles y 

replicables. La aplicación de instrumentos como pre y postest, junto con el análisis 

de variables, permitirá establecer una relación clara entre el dictado creativo y el 

logro de la competencia escribe textos en su lengua materna. Estos hallazgos 

enriquecerán la literatura especializada, que aún es limitada en cuanto a estrategias 

efectivas para la enseñanza de lenguas originarias en el Perú, especialmente en el 

nivel primario.   

Concluyendo, este estudio es un aporte clave para la sostenibilidad de la 

cultura asháninka, ya que, al mejorar la escritura en su lengua materna, los 

estudiantes se convierten en agentes activos de su preservación. Los resultados 

servirán como base para futuras investigaciones y proyectos educativos que busquen 

integrar metodologías innovadoras en contextos bilingües. De esta manera, la 

investigación no solo tendrá un alcance académico, sino también comunitario, 

fortaleciendo el vínculo entre la escuela, la lengua y la identidad cultural de los 

pueblos originarios de Satipo. 

1.7  Limitaciones de la investigación 

Una de las principales limitaciones de este estudio es el posible sesgo en la 

selección de la muestra, ya que solo se evaluará a estudiantes del IV ciclo de la I.E 

N°30694 “Jose Antonio Encinas”. Esto podría afectar la generalización de los 
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resultados, pues las condiciones socioculturales y lingüísticas de otros contextos 

asháninkas pueden variar significativamente. Además, el tamaño muestral reducido, 

común en investigaciones en zonas rurales, podría limitar la representatividad 

estadística de los hallazgos. 

Otra limitación importante es la disponibilidad de instrumentos 

estandarizados para medir la competencia de escritura en asháninka. Dado que se 

trata de una lengua originaria con escasa documentación pedagógica, la validez y 

confiabilidad de las pruebas aplicadas podrían verse comprometidas, requiriendo 

una adaptación cuidadosa que, sin embargo, no garantiza una medición totalmente 

objetiva. Esto podría influir en la precisión de los datos cuantitativos obtenidos. 

Asimismo, el factor tiempo constituye una restricción, ya que la 

investigación se realizó en un período académico de corto tiempo, lo que podría 

impedir evaluar el impacto a largo plazo de la estrategia del dictado creativo. Los 

resultados reflejarán solo efectos inmediatos, sin considerar si los aprendizajes se 

consolidan o desaparecen con el tiempo. Una intervención académica de largo 

tiempo sería más adecuado, pero las condiciones logísticas y presupuestales no lo 

permiten en este caso. 

Otra limitación es la posible influencia de variables externas no controladas, 

como el nivel previo de dominio del asháninka en los estudiantes, la exposición al 

idioma en sus hogares o la motivación personal hacia su lengua materna. Aunque el 

enfoque cuantitativo busca aislar estas variables, en contextos interculturales suelen 

ser determinantes y podrían distorsionar los resultados, dificultando la atribución 

causal exclusiva al dictado creativo. 

Por último, la investigación no contempla un análisis cualitativo 

complementario que explore percepciones, actitudes o dificultades subjetivas de los 

estudiantes durante el proceso. Al centrarse únicamente en datos numéricos, se 

pierde información valiosa sobre cómo los participantes experimentan la estrategia, 

lo cual sería relevante para ajustes pedagógicos futuros. Esta limitación reduce la 

profundidad interpretativa de los hallazgos, aunque se justifica por el diseño 

cuantitativo elegido. 
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2 CAPÍTULO II                                                                               

MARCO TEÓRICO 

2.1. Antecedentes 

2.1.1. Antecedentes internacionales 

Terán, Yamberla y Ortíz (2025) en su investigación titulada 

Estrategias metodológicas para potenciar la escritura del dictado en el cuarto 

grado de la EGB Simón Rodriguez tuvo como objetivo identificar desafíos 

como el desinterés de los estudiantes y problemas de atención, ritmo y 

comprensión del dictado. También se analizaron estrategias innovadoras, 

como el uso de herramientas tecnológicas y métodos colaborativos, que 

complementan el enfoque tradicional. Se utilizó una metodología mixta, con 

un enfoque descriptivo, la muestra estuvo constituida por 20 estudiantes y un 

docente de cuarto grado, a quienes se les aplico los instrumentos de pruebas 

diagnósticas y observación. 

Uno de los hallazgos más destacados fue que el 92% de los estudiantes 

mostró una clara preferencia por las actividades de dictado apoyadas en 

herramientas tecnológicas. Asimismo, el 85% evidenció avances en sus 

competencias lingüísticas luego de aplicar estrategias metodológicas 

innovadoras. También se notó un aumento importante en la motivación y la 

participación activa del estudiantado. En síntesis, el estudio confirmó que 

integrar el dictado tradicional con recursos digitales y propuestas 

colaborativas enriquece el proceso de aprendizaje. Esta combinación fortalece 
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habilidades esenciales y aporta a una enseñanza más inclusiva, respondiendo 

mejor a las demandas educativas actuales. Así, el dictado se consolida como 

una estrategia didáctica flexible y pertinente para la educación básica. 

Así mismo los investigadores concluyen que el dictado continúa siendo 

una estrategia pedagógica valiosa para fortalecer competencias como la 

ortografía, la gramática y la comprensión lectora, especialmente en estudiantes 

de cuarto grado. Este recurso estimula la atención, la precisión y la organización 

del pensamiento escrito, aspectos claves en su desarrollo académico. Sin 

embargo, su uso tradicional por sí solo resulta limitado frente a las demandas 

educativas actuales. La incorporación de tecnologías interactivas, la 

gamificación y el trabajo colaborativo ha demostrado mejorar tanto el 

rendimiento como la motivación estudiantil, favoreciendo un aprendizaje más 

inclusivo y participativo. 

Anchundia y Vélez (2023) presentan en su artículo de investigación 

titulada Estrategias creativas para el desarrollo de escritura en estudiantes de 

básica media. Realizada en en 6 escuelas fiscales rurales del cantón Montecristi. 

Su objetivo fue evaluar el nivel de competencia en escritura en estudiantes de 

nivel de educación secundaria. Se abordó un enfoque mixto, de tipo descriptiva, 

la muestra estuvo constituida por 64 estudiantes, a quienes se les aplicó el 

instrumento de recolección de datos el test PROESC y entrevistas. 

Se concluye que los estudiantes presentan debilidades en sus habilidades 

de escritura, las cuales se deben principalmente a la falta de acompañamiento 

pedagógico por parte de los docentes para reforzar este aspecto. Esta ausencia 

de orientación se ha vuelto más notoria en la actualidad, afectando directamente 

el desempeño de los estudiantes. Por ello, se plantea la urgencia de implementar 

estrategias innovadoras en la enseñanza de la escritura, con el fin de fortalecer 

su capacidad cognitiva y favorecer un desarrollo más eficaz de sus 

competencias escritas. 

Se identificó que una de las estrategias creativas más adecuadas para 

mejorar la escritura en los estudiantes consiste en realizar actividades que 

relacionen sílabas con nombres, incorporando apoyos visuales y auditivos que 

estimulen la asociación entre imágenes y sonidos, lo que contribuye al 

fortalecimiento de la conciencia fonológica. Se sugiere que el uso de juegos 
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silábicos agudiza la percepción sonora y promueve una actitud positiva hacia la 

escritura. Además, se resalta la importancia de que el docente comprenda que 

el aprendizaje de la lectura debe preceder al de la escritura, y que los ejercicios 

de redacción son fundamentales para fomentar la creatividad y el gusto por esta 

práctica esencial en la educación básica. 

Fernández, Fernández y Duran (2023) comunica el artículo científico 

titulado Enseñanza de la escritura de castellano en el aula de Educación 

Infantil: una revisión de la literatura, publicado en la revista de investigación 

en educación. Con el propósito de llevar a cabo una revisión sistemática sobre 

los métodos de enseñanza de la escritura más empleados en la Educación 

Infantil en España, se realizaron búsquedas en distintas fuentes de información, 

recopilando estudios publicados entre enero de 2014 y diciembre de 2021. En 

total, se analizaron detalladamente 50 investigaciones científicas. Para el 

desarrollo de este estudio se aplicó el protocolo PRISMA, el cual se compone 

de cuatro etapas: identificación, selección, elegibilidad e inclusión. Finalmente, 

los resultados fueron obtenidos mediante el análisis de estadísticos descriptivos. 

Los resultados evidencian que, durante el periodo analizado, se ha 

observado una disminución en la cantidad de investigaciones centradas en la 

enseñanza de la escritura del castellano en el nivel de Educación Infantil. 

Asimismo, se identificó una diversidad considerable de prácticas pedagógicas, 

siendo más frecuentes aquellas que se basan en el enfoque colaborativo, en 

comparación con las metodologías centradas en la instrucción directa del 

docente. La conclusión destaca la relevancia de la formación docente como un 

factor clave para mejorar la efectividad de las estrategias empleadas en la 

enseñanza de la escritura. 

Medina (2022). Presento la tesis sobre La estrategia didáctica del 

dictado en el aprendizaje de la ortografía de los estudiantes de sexto grado de 

educación general básica de la Unidad Educativa Fray Álvaro Valladares, del 

cantón Pastaza, tuvo como propósito examinar cómo contribuye la estrategia 

didáctica del dictado al aprendizaje de la ortografía. Los autores utilizaron un 

enfoque investigativo mixto, con un diseño exploratorio. La muestra estuvo 

conformada por un docente y 36 estudiantes de sexto grado, a quienes se les 

administró un test y entrevista como instrumentos.  
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La investigación concluyó que los recursos didácticos y pedagógicos 

utilizados para aplicar el dictado como herramienta de mejora ortográfica se 

emplean de forma adecuada y efectiva. El docente no se limita a dictar palabras, 

sino que también promueve la comprensión de su significado y recurre al uso 

de imágenes para reforzar el desarrollo cognitivo del estudiantado. Sin 

embargo, a pesar de estas buenas prácticas, la poca frecuencia con la que se 

realizan dictados dificulta que los estudiantes se familiaricen con esta estrategia, 

lo que limita su impacto en el proceso de aprendizaje. 

Ruíz (2022). Presenta la tesis titulada Estrategias creativas de escritura 

en estudiantes de bachillerato, desarrollado en la Universidad de San Gregorio 

de Portoviejo, el objetivo de su investigación fue reconocer el nivel de 

desarrollo que evidencian los estudiantes de bachillerato en sus habilidades de 

escritura. La autora utilizo el enfoque mixto, de tipo descriptivo y con diseño 

no experimental,  utilizando Test PROESC como instrumento en una muestra 

de 67 estudiantes del primer año de bachillerato (14 y 15 años). 

Los hallazgos evidenciaron que los estudiantes presentaron dificultades 

al momento de aplicar reglas ortográficas, usar adecuadamente las mayúsculas 

en frases y escribir palabras con ortografía regular durante las actividades de 

dictado. Si bien se observó que el grupo alcanzó un desempeño alto en el dictado 

de palabras, este nivel no corresponde del todo con las expectativas de su edad 

y grado escolar, especialmente en lo que respecta al desarrollo de habilidades 

de redacción. A partir de ello, se concluye que es necesario implementar 

estrategias creativas que estimulen el análisis cognitivo y fortalezcan la 

escritura de los estudiantes de manera integral. 

 

2.1.2. Antecedentes Nacionales 

Gomez (2024) en su investigación de tesis titulada Trabajo 

colaborativo y desarrollo de la competencia escribe diversos tipos de textos 

en estudiantes de secundaria de la Institución Educativa  Integrada Mario 

Vargas Llosa, Huánuco, tuvo como objetivo principal Identificar el impacto 

que tiene el trabajo colaborativo en el fortalecimiento de la competencia 

escribe diversos tipos de texto. El presente trabajo abordó des un enfoque 

cuantitativo, de tipo aplicado con diseño experimetal. En la muestra 
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intervinieron 42 estudiantes del quinto grado de primaria.  Los instrumentos 

empleados para obtener información fueron las fichas bibliográficas y fichas 

de observación. 

Se concluyó que el trabajo colaborativo tiene una influencia 

significativa en el desarrollo de la competencia “escribe diversos tipos de 

textos” en los estudiantes. Así lo demuestra la contrastación de hipótesis, en la 

que se obtuvo un valor p inferior al nivel de significancia (p = 0,000 < α = 0,05), 

lo que confirma la validez de los resultados. 

La investigación sostiene que el trabajo colaborativo constituye una 

estrategia efectiva para fomentar la innovación pedagógica, no solo en el área 

de comunicación, sino también en otras como la física. Esta metodología ofrece 

oportunidades para generar aprendizajes significativos, ya que promueve un 

cambio en las dinámicas de enseñanza: se pasa de una práctica pasiva a una más 

activa y creativa, favoreciendo entornos de aprendizaje cooperativos y 

participativos. 

En Taraporo Perú, Jimenez (2023) sustentó su tesis titulada Motivación y 

competencia escribe en inglés en estudiantes de secundaria de la Institución 

Educativa 0236, Huallaga – 2023, investigación con el objetivo establecer el 

vínculo entre la motivación y el desarrollo de la competencia para escribir textos 

en inglés en estudiantes de secundaria, abordado desde el enfoque cuantitativo de 

tipo básica, nivel correlacional, con diseño no experimental con una muestra de  

63 estudiantes, a quienes aplico el instrumento del cuestionario para medir o 

valorar la motivación. 

Se concluye que el nivel de motivación de los estudiantes se distribuye de 

la siguiente manera: un 4,8 % presenta un nivel bajo, un 44,4 % se ubica en un 

nivel medio y un 50,8 % muestra un nivel alto. En cuanto al nivel de logro en la 

competencia “escribe en inglés”, se identificó que el 9,5 % de los estudiantes se 

encuentra en el nivel de inicio, el 74,6 % en proceso y el 15,9 % en el nivel 

destacado. A partir del análisis estadístico realizado con la prueba de correlación 

de Rho de Spearman, se determinó que existe una relación significativa entre la 

motivación y el desarrollo de la competencia “escribe en inglés” en los 

estudiantes de secundaria de la Institución Educativa N.º 0236, Huallaga – 2023. 

El coeficiente de correlación obtenido fue de 0.889, lo que indica una correlación 
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positiva alta, y se obtuvo un valor p de 0,000, lo que representa un resultado 

estadísticamente significativo (p ≤ 0,01). Además, se concluyó que la motivación 

influye en un 79,03 % sobre el desempeño en dicha competencia. 

En este sentido, la motivación se reconoce como un componente esencial 

que todo estudiante debe poseer, ya que sin ella resulta difícil lograr un adecuado 

desarrollo de sus competencias. Por ello, las estrategias y técnicas de aprendizaje 

empleadas por los docentes deben orientarse a estimular el interés del estudiante, 

fomentando así un compromiso genuino con el proceso de aprendizaje. 

Rodríguez y Leyva (2023) en el artículo científico Estrategias Creativas 

para la Producción de Textos en Estudiantes de Primaria,  publicado en la 

Revista Tecnológica-Educativa Docentes. Tuvo como finalidad examinar el 

contexto educativo y plantear un modelo de estrategias creativas fundamentado 

en el enfoque socioformativo y en el desarrollo de la creatividad. Abordado desde 

el enfoque cuantitativo,  método  estadístico,  diseño  preexperimental.  La 

muestra estuvo conformada por 52 colegiales y la recolección de datos se realizó 

mediante un cuestionario. 

Los resultados evidenciaron que el 17,31 % de los estudiantes alcanzó el 

nivel de logro en la capacidad de producción de textos, mientras que el 57,69 % 

se ubicó en el nivel de proceso y el 25 % en el nivel de inicio. Estos datos 

confirman que existen dificultades significativas por parte de los estudiantes al 

momento de redactar un texto. A partir de ello, se concluye que es necesario poner 

en práctica un modelo de estrategias creativas basado en el enfoque 

socioformativo y en el desarrollo de la creatividad. 

Cauper (2020) En la investigación de tesis titulada Producción de textos 

sencillos en lengua originaria Shipibo- Konibo en los niños y niñas de tercer 

grado de primaria, en la comunidad Roya, tuvo como objetivo utilizar 

actividades que tengan un efecto positivo en la producción de textos en su 

lengua originaria, a partir de la participación permanente de los niños y niñas. 

Entre los objetivos específicos se tuvo en cuenta la planificación, la coherencia 

en la redacción, e l uso de reglas gramaticales y la evaluación de la escritura. 

Esta investigación se realizó en el marco del enfoque cualitativo, con un diseño 

de investigación-acción. Se tuvo 19 estudiantes de tercer grado de primaria. 

Entre los instrumentos utilizados para recopilar información tenemos: diario de 
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campo, fichas de entrevista fichas de observación y rúbrica de evaluación. 

Dentro de los resultados más relevantes, se encontró que las estrategias 

centradas en los intereses del estudiante favorecen la expresión de emociones 

y, a partir de ello, la narración de sus vivencias en su lengua originaria, lo que 

da lugar a un aprendizaje verdaderamente significativo. Asimismo, se constató 

que al desarrollar clases vivenciales, como salidas de pesca, caza o paseos, se 

incrementa la producción escrita en su lengua materna, consolidando con mayor 

eficacia el conocimiento de los textos narrativos e instructivos. Por último, se 

resalta que los saberes ancestrales del pueblo shipibo forman parte esencial de 

su cotidianidad, por lo que resulta fundamental impulsar la creación de textos 

basados en actividades tradicionales como la agricultura, la pesca, la caza, la 

elaboración artesanal y la construcción de elementos propios como flechas y 

canoas. 

Azaña y De la Cruz (2021) en su investigación titulada Factores que 

influyen en la competencia escribe diversos tipos de textos en los estudiantes 

de primaria en una Institución Educativa de Colpapampa, 2021, se propusieron 

identificar los elementos que contribuyen al desarrollo de la competencia 

escribe diversos tipos de textos. Analizado desde el enfoque cuantitativo, de 

tipo básica con diseño descriptivo en una muestra de 15 estudiantes del tercer 

grado de primaria, a quienes se les administró el cuestionario como instrumento 

para recopilar información y datos. 

Los resultados revelan que la motivación es el factor que más se 

evidencia entre los estudiantes, siendo tanto los padres como los docentes 

quienes deben asumir un rol activo para estimularlos, especialmente frente a 

otros factores como el metodológico y el gramatical. 

En relación con los factores que influyen en la competencia "escribe 

diversos tipos de textos", se identificó que la subdimensión de sintaxis presenta 

un 53,30 % de dificultad, mientras que un 51,10 % de estudiantes enfrenta 

problemas durante la etapa de textualización. Además, el 46,70 % tiene 

dificultades ortográficas; un 44,44 % percibe que la falta de planificación 

adecuada en las sesiones limita el desarrollo de la escritura, y un 42,20 % señala 

que los docentes no dedican el tiempo necesario para revisar sus trabajos. 

Asimismo, el 37,80 % de los estudiantes afirma no sentirse motivado por parte 
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del docente al momento de redactar sus textos. 

En cuanto a los factores metodológicos, se evidenció que los estudiantes 

requieren dinámicas más significativas para involucrarse en la escritura, ya que 

el 51,1 % considera que los textos propuestos por el docente carecen de sentido 

para ellos. Además, solo un 44,4 % señala que sus docentes les explican el 

contenido de dichos textos. En lo que respecta al acompañamiento familiar, se 

concluye que los padres no suelen involucrarse en las tareas escolares 

relacionadas con la escritura, ya que apenas un 37,8 % de los estudiantes 

manifiesta recibir ayuda o reconocimiento por sus textos escritos. Del mismo 

modo, solo el 40 % de los docentes emplea estrategias específicas para fomentar 

la motivación en la escritura. 

2.1.3. Antecedentes Locales: 

Taboada (2024), presentó su investigación Influencia del dibujo en la 

competencia escribe diversos tipos de texto en su lengua materna en 

estudiantes del nivel inicial-Pichanaqui, con el propósito de identificar en qué 

medida el dibujo influye en el fortalecimiento de la habilidad para redactar 

diversos tipos de textos en su lengua materna, en estudiantes del nivel inicial.  

Utilizó una metodología cuantitativa, tipo aplicado, diseño 

cuasiexperimental, instrumento ficha de observación  aplicado a un total de 40 

estudiantes de 5 años. 

Se concluyó que la incorporación del dibujo como estrategia 

pedagógica contribuyó de manera significativa al desarrollo de la competencia 

relacionada con la escritura de diversos tipos de textos en la lengua materna. 

Esto se evidenció en el grupo experimental, donde el 74 % de los estudiantes 

alcanzó el nivel de logro, a diferencia del grupo control, que solo alcanzó un 

11 %. 

Quispe (2023), en su investigación titulada Escritura creativa para 

mejorar la producción de textos narrativos en estudiantes del sexto grado de 

la Institución Educativa Bilingüe N° 30667, propuso en determinar la 

influencia de la escritura creativa en la producción de texto narrativos en un 

grupo de estudiantes de Panga, Junín.  Abordó la metodología cuantitativa, de 

tipo aplicado, y diseño pre- experimental, utilizando el instrumento de la 

encuesta y la prueba escrita en 28 estudiantes de 6to grado de primaria. 
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Se concluyó que la aplicación de la escritura creativa generó mejoras 

en la producción de textos narrativos por parte de los estudiantes, alcanzando 

un 78,57 % de progreso, lo que evidencia que los escolares lograron redactar 

sus textos de manera auténtica. La prueba estadística de Wilcoxon arrojó un 

valor de p = 0,000, inferior al nivel de significancia adoptado (0,05), lo cual 

permitió validar la hipótesis con un nivel de confianza del 95 %. En el pretest, 

la mayoría de los estudiantes (57,1 %) se encontraban en proceso, mientras 

que en el postest, un 67,9 % alcanzó el nivel de logro esperado. 

Este resultado confirma la hipótesis planteada en el estudio: la 

estrategia de escritura creativa tiene un efecto significativo en el desarrollo de 

la producción de textos narrativos en los estudiantes de la Institución 

Educativa, favoreciendo el aprendizaje de una amplia mayoría de los 

participantes (78,57 %), quienes mostraron un avance evidente en sus 

capacidades de redacción. 

Portugal (2023), en su investigación titulada Estrategias didácticas 

en la producción de textos escritos en estudiantes de primaria de una 

institución educativa, Satipo- 2022. Se planteó identificar cómo se 

relacionan las estrategias didácticas con la producción de textos escritos. 

La metodología fue cuantitativa, tipo aplicado,  diseño no 

experimental, la muestra fueron  36 estudiantes de V ciclo a quienes se le 

aplico la técnica de la encuesta para conseguir los datos. 

Se concluyó que las estrategias didácticas empleadas por el docente 

en su labor pedagógica guardan una relación significativa con la producción 

de textos escritos por parte de los estudiantes de la Institución Educativa 

mencionada, ubicada en Satipo. 

Zumaeta (2021) investigó los Juegos didácticos y escribe diversos 

tipos de textos en su lengua materna en estudiantes II ciclo institución Junín 

2023,  con el objetivo de analizar cómo influyen los juegos didácticos en el 

desarrollo de la competencia escribe diversos tipos de textos en la lengua 

materna, analizado bajo el marco del enfoque cuantitativo de tipo aplicado, 

con diseño pre experimental en una muestra de 20 estudiantes del nivel inicial, 

a quienes se les administró el cuestionario como instrumento para recopilar 

los datos.  
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Se llegó a la conclusión de que, en relación con la muestra general, se 

evidenció una diferencia significativa entre los resultados obtenidos en el 

pretest y el postest (p = 0,000). De acuerdo con los datos presentados en la 

tabla 5, durante la evaluación inicial (pretest), el 30 % de los estudiantes se 

ubicaba en un nivel bajo y el 70 % en un nivel medio. Sin embargo, tras la 

intervención (postest), se observó que el 100 % de los discentes alcanzó un 

nivel alto en la competencia “escribe diversos tipos de textos en su lengua 

materna”. Estos resultados permiten afirmar que la aplicación de juegos 

didácticos tiene un impacto positivo en el desarrollo de dicha competencia en 

los estudiantes del II ciclo de la Institución Educativa en Junín. 

Vicente (2020) en su investigación titulada Taller de microcuentos 

para desarrollar la producción de textos narrativos en estudiantes de la 

institución educativa privada Pamer de la provincia de Satipo, 2020 .Se 

planteó como objetivo establecer en qué grado el taller de microcuentos 

contribuye al desarrollo de habilidades para la producción de textos narrativos. 

Abordado desde el enfoque cuantitativo, nivel explicativo, diseño pre 

experimental, así mismo se utilizó como instrumento de recolección de datos 

la técnica de la encuesta, aplicada a una muestra de 20 estudiantes de sexto 

grado de primaria. 

Se concluyó que existieron diferencias significativas entre los 

resultados del pretest y el postest, evidenciando una mejora notable en la 

producción de textos narrativos gracias a la implementación del taller de 

microcuentos desarrollado en doce sesiones de aprendizaje. A lo largo del 

proceso, los estudiantes lograron identificar las características, estructura, 

elementos y tipos de los textos narrativos, así como comprender las 

propiedades del texto y las etapas del proceso de escritura. Dado el progreso 

observado, se resalta la importancia de brindar un acompañamiento constante 

para consolidar estas habilidades esenciales para la vida. Asimismo, resulta 

fundamental reconocer el ritmo y estilo de aprendizaje de cada estudiante con 

el fin de seleccionar adecuadamente las estrategias y herramientas 

tecnológicas más accesibles para ellos, permitiendo así plantear desafíos que 

los orienten hacia una producción textual cada vez más fluida. 

 

2.2.  Bases teóricas 
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2.2.1. Definición de estrategias 

Según Weinstein y Mayer (1997, p.27) las estrategias utilizadas en el 

aprendizaje deberían ser definidas como conductas y pensamientos que el 

estudiante usa en su formación con el fin de mejorar su aprendizaje. Para 

Monereo (1994), las estrategias de aprendizaje son procesos donde se tiene que 

tomar decisiones conscientes e intencionales, para lograr un objetivo o cumplir 

una tarea. Para Sevillano (2005) las estrategias son procedimientos de nivel 

superior que tienen en cuenta diferentes tácticas o técnicas de aprendizaje. Por 

ello, se podría afirmar que las estrategias de aprendizaje son una serie de 

actividades, acciones o planes, que se dan de manera consciente e intencional, 

para lograr el aprendizaje. 

Según Sevillano, las características de las estrategias de aprendizaje son:  

• La aplicación es controlada, por ello, que necesitan planificación y 

control en su aplicación. Esta característica está relacionada con la 

metacognición. 

• Deliberada y planificada, pues, necesita el conocimiento de una tarea 

para luego adquirir la técnica en el desarrollo de esa tarea. 

Las estrategias de aprendizaje buscan estimular las capacidades físicas, 

afectivas, intelectuales y sociales de los estudiantes, ajustándose a las 

características individuales de cada uno de ellos.  

2.2.2. Tipos de estrategias 

Existen varias autores y criterios para clasificar las estrategias de 

enseñanza aprendizaje. En este trabajo, se usará el planteamiento de Pintrich 

y Schrauben (1992), por ser el que más se aproxima al planteamiento de 

nuestro trabajo. Las estrategias de aprendizaje pueden ser: 

• Estrategias cognitivas 

 Son las que buscan integrar el nuevo material educativo a los 

saberes previos. Es decir, son un conjunto de estrategias que se usan para 

aprender, comprender y recordar conocimientos sobre una meta de 

aprendizaje. Estas estrategias son muy específicas, diseñas para 

responder a cada tarea. Estas estrategias se subdividen en: 

Estrategia de repetición. Consiste en pronunciar, nombrar o repetir 

cierta actividad, para lograr su aprendizaje.  
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Estrategia de elaboración. Busca integrar la información de los 

materiales educativos con la nueva información. 

Estrategia de organización. Combina los elementos informativos en 

los materiales educativos de manera global, coherente y significativa. 

• Estrategias metacognitivas 

 Son las que se presentan en la planificación, control y 

evaluación para que puedan producir sus propios conocimientos. El 

conocimiento metacognitivo necesita que el estudiante sea consciente 

de sus capacidades y limitaciones cognitivas, formadas desde sus 

percepciones y comprensiones. La consciencia metacognitiva necesita 

del pensamiento reflexivo para que desarrolle la consciencia y el 

conocimiento de sí mismo y de la tarea. 

• Estrategias de manejo de recursos 

 Son los recursos que contribuyen a que las tareas sean 

desarrollar con eficiencia. Este tipo de estrategias tiene la finalidad 

lograr que el estudiante sea consciente de lo que va a aprender, desde 

sus 3 ámbitos:  motivación, actitud y afecto.  

2.2.3. Definición de dictado  

El dictado es una técnica tradicional en la enseñanza de lenguas que 

ha sido analizada y redefinida por diversos autores. A continuación, se 

presentan tres perspectivas fundamentales. 

Para Rivers, el dictado es primordialmente un ejercicio de 

discriminación auditiva y de integración de habilidades. No se trata 

simplemente de escribir lo que se oye, sino de un proceso activo donde el 

estudiante debe decodificar los sonidos, reconocer las estructuras 

gramaticales y recordar segmentos de lenguaje para transcribirlos con 

precisión. Lo considera una herramienta valiosa para entrenar al oído a 

distinguir entre sonidos similares y para vincular la comprensión auditiva 

con la producción escrita. En su enfoque, el dictado evalúa y entrena la 

capacidad del alumno para procesar el lenguaje en tiempo real. 

Morris enfatiza el dictado como una actividad de procesamiento de 

la información. Desde su punto de vista, el estudiante no es un receptor 
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pasivo, sino que debe realizar varias operaciones mentales de manera casi 

simultánea: escuchar, comprender, retener en la memoria a corto plazo, 

analizar gramaticalmente y, finalmente, transcribir. Destaca que el valor del 

dictado reside en que obliga al alumno a prestar atención a elementos 

lingüísticos específicos (como artículos, preposiciones y terminaciones 

verbales) que a menudo se pasan por alto en ejercicios más libres. Es, por 

tanto, un ejercicio de precisión y atención al detalle. 

Hedge (2000) ofrece una visión más moderna y comunicativa del 

dictado. Aunque reconoce su utilidad para desarrollar la precisión, 

argumenta que para que sea una actividad significativa y motivadora, debe 

integrarse en un contexto comunicativo más amplio. Propone variaciones del 

dictado tradicional, como el "dictogloss" (o dictado reconstructivo), donde 

los alumnos escuchan un texto corto y luego, en grupos, colaboran para 

reconstruirlo con la mayor fidelidad posible al original, utilizando sus 

conocimientos gramaticales y léxicos. En este enfoque, el dictado se 

convierte en una tarea cooperativa que fomenta la negociación de significado 

y la reflexión metalingüística entre los estudiantes. 

 

2.2.4. Dictado creativo 

Cassany definió al dictado como un ejercicio completo, práctico y 

útil, no sólo implica la práctica ortográfica sino, que, contiene elementos 

comunicativos (lectura en voz alta y comprensión lectora). Es difícil escribir 

bien una palabra o una oración sin no se comprende. El dictado realizado de 

prisa se convierte en un ejercicio rápido de evaluación.  Cassany propone los 

siguientes dictados, para lograr la interiorización de la lengua materna, de 

manera dinámica y significativa: 

a) Dictado por parejas. Actividad que se trabaja en parejas, 

mencionados por alumno A y alumno B. El alumno A tendrá una hoja 

con fragmentos del texto y espacios en blanco, mientras que el alumno 

B tiene las partes complementarias, es decir, los fragmentos que le 

faltan al alumno A. Primero, el alumno A dicta su parte al alumno B y 

este la escribe, posterior a ello, el alumno B dicta su parte a el alumno 

A, asi sucesivamente. Al finalizar, ambos alumnos corrigen sus textos 

comparándolos con los del compañero. Este ejercicio permite una 
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practica a la escritura, lectura en voz alta y una correcta pronunciación. 

Se recomienda usar textos completos y breves para realizar esta 

actividad. 

b) Dictado de secretario. Actividad donde el profesor lee un texto a 

velocidad normal y los alumnos toman notas. Posterior a ello, los 

estudiantes se organizan en grupos, intentan reconstruir el texto con la 

información que anotaron. Es un ejercicio de memoria y redacción. 

c) Dictado memorístico. El profesor muestra un texto a sus alumnos, 

este por un tiempo breve para lo lean y memoricen. Después de ello, 

lo oculta y los alumnos lo escriben de memoria. Sirve para mejorar la 

ortografía y memoria visual. 

d) Dictado redacción colectivo. El profesor muestra una imagen y hace 

preguntas, como: ¿Quién es? ¿Qué hace?, etc. Los alumnos escriben 

frases y luego se dictan entre sí. Finalmente redactan un texto con las 

frases. Desarrolla creatividad y expresión escrita. 

e) Dictado grupal. Cada alumno escribe cinco sobre un tema. En grupos, 

se dictan sus frases y luego corrigen juntos los errores. Oueden hacer 

una redacción final. Favorece la colaboración re corrección colectiva 

f) Medio dictado. El profesor dicta un texto pero los alumnos deben 

completar partes con sus propias frases. Al final se leen los resultados. 

Promueve la imaginación. 

g) Dictado fonético. Se dictan palabras difíciles (con problemas de 

ortografía o pronunciación). Los alumnos repiten y escriben hasta 

dominar la palabra. Enfatiza la audición, pronunciación y ortografía. 

h) Dictado telegráfico. El profesor dicta solo palabras clave (verbos, 

sustantivos, adjetivos) y los alumnos deben completar la frase con los 

elementos que faltan. Desarrolla la gramática y estructura de oraciones. 

i) Dictado para modificar. El profesor dicta frases que los alumnos 

deben transformar (por ejemplo, cambiar de plural a singular o buscar 

el contrario). Es un dictado creativo y de vocabulario. 

j) Dictado cantado. Se usa una canción. Los alumnos escuchan y tratan 

de escribir la letra. Luego completan los huecos en grupos. Es un 

ejercicio divertido y útil para la memoria auditiva y el vocabulario. 
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2.2.5. Definición de competencia 

En el ámbito educativo, el concepto de "competencia" va más allá de 

la simple adquisición de conocimientos. Se refiere a la capacidad integral de 

un individuo para movilizar y articular de manera conjunta y eficaz un 

conjunto de recursos (saberes, habilidades, actitudes y valores) para resolver 

problemas complejos y realizar tareas en contextos específicos y diversos. 

No se trata de "saber" en abstracto, sino de "saber hacer" aplicando lo que se 

sabe de forma pertinente. 

Para Perrenoud, una competencia es la capacidad de movilizar varios 

recursos cognitivos (conocimientos, habilidades, micro-habilidades, 

información, etc.) para hacer frente a un tipo de situaciones. Subraya que las 

competencias no son conocimientos en sí mismos, sino que se manifiestan 

en la acción ante situaciones-problema concretas de la vida real. Su enfoque 

es sociológico y está muy ligado a la idea de preparar a los estudiantes para 

la vida, dotándolos de herramientas para actuar de manera eficaz en 

contextos personales, sociales y laborales complejos. 

Desde la perspectiva del diseño curricular, Coll define las 

competencias como un conjunto de conocimientos, habilidades, actitudes y 

valores que se interrelacionan y se movilizan de forma integrada para 

resolver problemas en contextos específicos. Insiste en que el enfoque por 

competencias implica un cambio radical en la planificación educativa: ya no 

se organiza el currículum alrededor de listados de contenidos disciplinares, 

sino alrededor de situaciones de aprendizaje que exigen la puesta en práctica 

de estos saberes de manera conjunta y contextualizada. 

2.2.6. Evaluación por competencias 

La evaluación por competencias es un enfoque educativo que va más 

allá de la simple medición de conocimientos memorizados. Se concibe como 

un proceso de valoración de la enseñanza que permite tanto a docentes como 

a estudiantes revisar continuamente el contenido curricular mediante 

estrategias contextualizadas. 

Su objetivo es evaluar la capacidad del estudiante para integrar y 

aplicar una combinación de conocimientos (saber), habilidades (saber hacer) 
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y actitudes (saber ser) para resolver problemas eficazmente en contextos 

específicos del mundo real. Este enfoque enfatiza la coherencia entre lo que 

se enseña y lo que se aprende, promoviendo un aprendizaje significativo que 

el estudiante pueda aplicar en su entorno social. 

2.2.7. Lenguaje y pensamiento 

El lenguaje es un constructo social que desarrolla el pensamiento. 

Vigotsky afirma que las funciones psíquicas superiores como la memoria, el 

lenguaje, la atención y la conciencia están influidas por instrumentos 

culturales. Este proceso permite que el lenguaje se desarrolle más allá de los 

límites biológicos y se nutra a través de la experiencia histórico cultural. 

La infancia cumple un papel muy importante como etapa transicional 

entre el lenguaje social y el lenguaje interiorizado. El lenguaje egocéntrico 

de esta etapa es más que un habla interna, es más bien una forma de 

pensamiento verbal que organiza y planifica la comunicación. De ahí que, el 

dictado creativo es una estrategia pedagógica que influye significativamente 

en la transición del lenguaje interno al lenguaje externo; es decir, permiten 

que los estudiantes externalicen y luego interioricen estructuras lingüísticas 

complejas (Vygotsky, 1995). 

Durante el proceso de adquisición de la segunda lengua en la 

educación primaria, surge un proceso complejo cognitivo que no sólo 

implica la memorización del nuevo vocabulario y de las nuevas reglas 

gramaticales del idioma que se está aprendiendo, sino más bien la 

internalización de un sistema de significados nuevos. Vigotsky señala que el 

aprendizaje de la segunda lengua se torna significativo cuando se desarrolla 

en contextos significativos y socialmente ricos, donde el lenguaje es la 

herramienta de comunicación y no sólo el objeto de estudio. 

En este proceso de adquisición de la segunda lengua es fundamental 

entender cómo se debe trabajar pedagógicamente desde la “zona de 

desarrollo próximo”, para realizar una adecuada guía a los padres y 

estudiantes. En este estadio es fundamental que los estudiantes interactúen 

con personas que dominen la segunda lengua que se pretende enseñar, para 

que la segunda lengua adquiera significado en el pensamiento del niño. 

Partiendo de ello, el dictado creativo ayuda a operar en esta zona, logrando 
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avances lingüísticos significativos. De este modo se puede aprovechar que 

los niños verbalicen sus procesos de escritura, ganando de este modo 

conciencia metacognitiva, sobre su propio aprendizaje (Vygotsky, 1995). 

Para lograr la internalización del lenguaje es necesario crear un 

ambiente contextualizado y significativo, ya que la internalización es un 

proceso activo y reconstructivo, que va más allá de copiar modelos externos. 

En la adquisición de una segunda lengua, los estudiantes reconstruyen y 

adaptan el lenguaje a sus propias necesidades comunicativas, lo que favorece 

la creación de nuevos significados y con ello, nuevas formas de pensamiento. 

El dictado creativo, al promover la producción personalizada de textos, 

favorece el proceso de apropiación lingüística.  

En esta interdependencia entre lenguaje y pensamiento, el papel del 

docente es esencial, como mediador entre la segunda lengua y el estudiante. 

El docente debe crear diversas situaciones auténticas de uso del lenguaje, 

donde la comunicación sea real y funcional. El dictado creativo es una 

actividad colaborativa y contextualizada, que favorece la adquisición 

significativa de la lengua. 

2.2.8. Lengua 1 y lengua 2 

El creciente protagonismo del plurilingüismo en la sociedad 

contemporánea, impulsado por fenómenos como la migración del campo a 

la ciudad, los intercambios escolares, los viajes, el turismo y los cursos en el 

extranjero, han logrado adquirir muchos vocablos de otras lenguas, aunque 

con limitaciones en su uso diario. La escuela, como institución social clave, 

no puede permanecer ajena a esta transformación, y por ello el aprendizaje 

de lenguas se vuelve prioritario dentro del sistema educativo, como refleja 

el nuevo Diseño Curricular. 

Frente a una demanda creciente de competencias lingüísticas por 

parte de las familias. La enseñanza formal muchas veces es completamente 

con actividades extraescolares, como clases de idiomas en centros 

especializados. La mayoría de los niños llegan a la escuela dominado una 

lengua principal – la lengua materna lengua 1 (L1) – con la que han 

construido su pensamiento y aprendido a comunicarse. Esta lengua es 

fundamental porque sirve como base no solo para la expresión verbal, sino 
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también para la organización cognitiva y la adquisición de otras 

competencias. 

En contraste, la lengua 2 (L2) es aquella que se aprende 

posteriormente, ya sea por contextos social bilingüe o por enseñanza formal. 

El psicolingüista Jim Cummins sostiene que existe una independencia entre 

las competencias lingüísticas de las lenguas que una persona aprende. Es 

decir, una buena base en la lengua materna favorece la adquisición de otras 

lenguas. Cada nuevo aprendizaje lingüístico – sea en la L1 o L2- contribuye 

a la competencia lingüística general del individuo. Sin embargo, la 

metodología para enseñar una L1 y una L2 debe diferenciarse, ya que la 

primera implica desarrollo de estructuras profundas, y la segunda, aplicación 

contextual. 

Según Ignasi Vila, el aprendizaje de la lengua surge de la necesidad 

de comprender e interactuar en el aula. El alumno comienza sin 

conocimiento de la lengua y facilita la compresión a través de la interacción 

continua y significativa. Para que en un programa de inmersión tenga éxito, 

deben cumplirse tres condiciones fundamentales: 

• Reconocimiento y respeto por la lengua familiar del alumno: 

Mantener su estatus y no relegarla, fomentando una actitud positiva 

hacia la nueva lengua mediante estrategias pedagógicas adecuadas.  

• Uso de la nueva lengua como medio, no como objetivo: Se aprende 

a través de ella, utilizándola en contextos reales y significativos antes 

de conocerla en profundidad. 

• Interacción comunicativa significativa: La adquisición del lenguaje 

se logra mediante el uso constante y funcional de la lengua, en 

situaciones reales que implican negociación de sentido entre adultos 

y alumnos. 

El plurilingüismo y la inmersión lingüística no son meramente 

cuestiones técnicas o lingüísticas, sino también sociales y pedagógicas. La 

escuela tiene el compromiso de preparar a los estudiantes para un mundo 

multilingüe, y esto exige una profunda reflexión sobre la metodología, el 

currículo y el papel que cumple todas las lenguas en el proceso de enseñanza 

– aprendizaje. 
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2.2.9. Aprendizaje de lectoescritura 

La alfabetización es ser capaz de “actuar eficazmente” en su entorno.  

Como por ejemplo rellenar interpretar y rellenar documentos, hacer una lista 

de productos que falten, fijarse en la caducidad, entre otras actividades. 

La alfabetización no debe ser solo técnica, sino también social, 

funcional y crítica, permitiendo a la persona a interactuar, decidir, resolver 

problemas y continuar aprendiendo a lo largo de su vida. 

Cassany (2021) identifica cuatro escalas en la “adquisición y dominio 

de lengua escrita”: 

• Nivel ejecutivo: escribir sin entender el mensaje ni contenido, aplicado 

en las escuelas, solo implica leer, memorizar, reescribir, y demás 

acciones mecánicas. 

• Nivel funcional: Ayuda a realizar actividades concretas de tu día a día, 

implicando una comprensión práctica del lenguaje escrito, por ejemplo, 

rellenar un curriculum, carta de reclamación, presentación, etc. 

• Nivel instrumental: Lee para informarse y registrar la información en 

un escrito, el dominio de este nivel es importante para todas las demás 

áreas. 

• Nivel epistémico: lectura y escritura reflexiva, estructura y orden de 

pensamientos trabajando de la mano simultáneamente.  

Muchas instituciones se enfocan en el segundo y tercer nivel, pero 

rara vez lograr articular los cuatro niveles de forma simultánea.  

Cómo conclusión podemos afirmar que nuestro trabajo de 

investigación busca alfabetizar en su lengua “ashaninka” desde una 

perspectiva comunicativa y significativa, dejando de lado la decodificación 

de signos escritos . Permitiendo que el estudiante se exprese y construya 

sentido a través de su primera lengua, creando textos coherentes y 

significativos, expresar ideas propias. 

De este modo, se responde a la necesidad, señalada por Cassany y 

sus colegas, de transformar metodologías tradicionales, enfocadas 

únicamente en lo mecánico, y avanzar en dirección a enfoques pedagógicos 

que promuevan el uso real de la lengua en situaciones funcionales, afectivas 
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y cognitivas. 

2.2.10. Métodos para aprender a leer y escribir 

Los docentes solían tener disputas entre la eficacia de los métodos 

utilizados para la enseñanza de la escritura y lectura, empezando por criticar 

a los métodos analíticos y sintéticos, los cuales con el tiempo disminuyeron, 

pero lo que aún persiste es la disputa entre el método global y el método 

silábico (más tarde fonético). 

Los autores hacen una revisión de dos métodos que sirven para leer, 

describiéndolas de las siguientes maneras: 

• Método basado en códigos: lo primero es aprender a descifrar códigos, 

el docente transmite conocimientos a todos por igual, basada en la 

repetición y memorización, lectura y escritura simultáneo, se exige la 

rapidez y precisión, así como la comprensión, sin embargo, este último 

no se enseña. 

• Método basado en el sentido: el niño se considera un lector desde el 

comienzo, el docente actúa como “facilitador” y guía, es importante la 

comprensión lectora, primero la lectura y luego escritura. 

Aunque en ambos casos los estudiantes aprenden a leer, en el método 

de códigos este proceso se da por finalizado cuando se aprenden todas las 

correspondencias sonido-grafía, en cambio en el segundo método, se da por 

finalizado cuando el estudiante comprende la importancia de la lectura como 

un instrumento.  

En tal sentido, después de analizar lo que nos menciona Cassany, 

podemos afirmar que el método del dictado creativo, se alinea con las 

metodologías globales y funcionales, se está guiando el aprendizaje con la 

finalidad de que los estudiantes produzcan textos con sentido, compartir 

historias, expresar emociones e interactuar con los demás, todo esto en su 

lengua materna “ashaninka”. Recalcando que el dictado creativo no es pues 

dictar palabras sueltas o descomponerlas en grafías, sino es que ellos mismos 

den a conocer sus ideas, emociones o incluso hasta llegar a producir relatos, 

permitiéndoles un aprendizaje más significativo, afectivo y motivador. 

Autores indican que la edad “mental” o madurez cognitiva para 

iniciar con el aprendizaje de la lectura es a partir de los 6 o 6 años y medio 
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de edad, esto debido a que desde esa edad pueden identificar símbolos, 

grafemas y fonemas, además de comprender el orden de los elementos. Si es 

que se inicia antes de este tiempo indicado, las consecuencias a futuro 

pueden ser perjudiciales, generaría rechazo o frustración hacia la lectura, 

generarían un ambiente muy competitivo entre estudiantes y se 

desaprovecharía oportunidades de otros aprendizajes concordes a su edad. 

Sin embargo, lo que sí se puede hacer antes de llegar a esta edad es 

prepararlos para una futura efectiva alfabetización. Las formas de 

preparación previa serian, por ejemplo, generar un ambiente lector en casa, 

si el niño ve leer a su cuidador este interiorizará que la lectura le facilita 

información, empezará a llamarle la atención la lectura, generará curiosidad 

por saber que dicen las palabras, preguntándose ¿Qué dice aquí? Inclusive 

reconocería títulos o algunas frases de los cuentos, capacidad para 

comprender imágenes e interpretarlas con sus propias palabras. Entonces se 

afirma que un requisito previo y fundamental para iniciar con la lectura es la 

motivación. 

Después de atravesar el ciclo inicial donde el niño ya aprendió a 

decodificar palabras y escribirlas, en el ciclo intermedio se le pide la 

corrección en el uso de la lengua. La enseñanza se basa en responder 

preguntas de los textos, en las correcciones de la ortografía y gramática, esto 

a través de ejercicios de libros u hojas proporcionadas por el docente, todos 

estos apartados del contexto real y el uso verdadero del lenguaje. 

A raíz de esto el alumno, siente que el aprendizaje generado en 

lengua, no le servirá para las otras áreas o para la vida en general, sino solo 

para el área de lenguaje. Así mismo el docente comprueba que el alumno 

solo conoce las reglas gramaticales al aplicarlas en ejercicios o dictados, pero 

no logran incluirlas en sus producciones.  

Afirmamos que la estrategia del dictado creativo logra hacer que el 

estudiante no sienta que solo está aprendiendo las reglas ortográficas o la 

gramática o alguna tarea escolar sin propósito, ya que no nos abarcamos a 

eso,  por el contrario logrará sentir que es una herramienta para poder 

compartir sus opiniones y sentimientos valorando su cultura y fortaleciendo 

su identidad. 
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Además, a ello, debemos sumar que, los docentes en su mayoría se 

dedican a programar, y esto hace que dejen un tiempo libre adecuado para 

los materiales, limitándose únicamente a libros textuales. Hay confrontación 

entre grupos que consideran que el libro es el más adecuado ya que tiene un 

orden secuencial y está adaptado a las necesidades del docente. Y otro grupo 

considera que los materiales deben ser elaborados propios. Aunque este 

segundo grupo empieza con esa idea, con el tiempo, esto finaliza por la falta 

de tiempo o interés. 

En tal sentido el autor propone que los materiales pueden ser desde 

libros hasta materiales creados propios, pero la intención primordial es que 

creen situaciones para el aprendizaje, permitiendo al estudiante interactuar, 

crear y reflexionar. Algunos ejemplos de estos materiales son: Cuentos, 

noticias, diccionarios, grabaciones, relatos, dibujos, entre otros.  En este caso 

el docente es el que escogerá los materiales que crea aptos para su clase y el 

tipo de estudiantes.  

Este apartado refuerza nuestra idea del trabajo de investigación, ya 

que los materiales utilizados en el dictado creativo, son relatos orales de los 

estudiantes, cuentos de la zona, adivinanzas de los animales oriundos, 

grabaciones de canciones, fotos de su comunidad o aledaños, de forma que 

se logre vincular la oralidad con la escritura la identidad con la lengua y la 

experiencia con el aprendizaje. 

La evaluación es formativa, esto quiere decir que evaluamos desde el 

inicio “evaluación inicial” para poder diagnosticar a los estudiantes y si hay 

algún factor externo de relevancia en su proceso de aprendizaje, la segunda 

evaluación es la más importante y se le denomina “evaluación formativa” 

esta consiste en evaluar durante todo el año escolar, con el objetivo de poder 

visualizar el progreso del estudiante y si hay algo que modificar para poder 

mejorar su aprendizaje, hacerlo de forma pertinente y eficaz. La última 

evaluación es la “evaluación final” para poder determinar si el estudiante 

está listo para pasar al siguiente nivel. 

También se tiene que considerar la evaluación. Varios autores 

proponen evaluar mediante dos técnicas que ayudan a la recolección de 

datos: la observación y pruebas evaluativas. La primera se da de manera 
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espontánea, ya que todo docente conoce a su estudiante por el tiempo que 

pasa con él, pero para que se convierta en evaluación esta tiene que recoger 

y anotar todos aquellos datos que se observan para poder reflexionar e 

interpretarla. 

Las pruebas tienen que facilitarnos la información, para esto es 

necesario establecer lo que se desea observar, entorno a actividades mejores 

observables, corregir según los criterios definidos, y anotar los resultados 

para su interpretación posterior. Después de todo este proceso, para que 

realmente se vuelva una evaluación formativa es necesario dar a conocer los 

resultados a los estudiantes, y si es necesario hacer cambios para mejorar 

este resultado hacerlo. 

En conclusión, las pruebas no solo son al final de una etapa, sino que 

tiene que ser continua, analizando todo lo necesario, desde el estudiante, 

materiales, método del docente, etc. 

2.3. Bases Conceptuales 

La pronunciación y la escritura son las bases de la comunicación verbal. Los 

sonidos y las letras, los pilares de la lengua oral y escrita. A pesar de la diferencia 

de significados lingüísticos, la valoración sobre cada uno es muy distinta. 

La escritura es la que menos se práctica por el temor a equivocarse, por lo 

que este proceso necesita de mucha atención. Pero a su vez, es la que más trasciende 

culturalmente, porque es más visible. Sin embargo, no puede existir buena escritura 

sin buena pronunciación. 

2.3.1. Pronunciación 

La pronunciación es muy importante en los primeros procesos años de 

escolarización, porque este proceso está directamente relacionado con la 

lectoescritura. El estudiante con buena pronunciación tendrá mejores 

posibilidades de una buena redacción. Los sonidos en una segunda lengua, 

distinta a la lengua materna, puede ofrecer dificultades, por lo que es 

importante la buena pronunciación, aún sin conocer su denominación técnica. 

Enseñar a pronunciar significa desarrollar la capacidad auditiva como 

la capacidad para producir sonidos. También es importante, integrar la 

pronunciación en la comprensión y expresión oral, por lo que es necesario que 

el estudiante escuche voces variadas y de muy buena calidad.  



 
 

46 

 

2.3.2. Escritura 

La escritura constituye un verdadero desafío durante los primeros a 

años de escolarización. La escritura se va consolidando poco a poco, por lo 

que se debe enfatizar el papel comunicativo del texto escrito y no la ortografía. 

Para favorecer el aprendizaje de la escritura se necesita de recursos dinámicos 

que movilicen conocimientos, capacidades y actitudes. Entre las estrategias 

que favorecen el aprendizaje de la lectoescritura está el dictado creativo.  

2.4.  Bases epistemológicas 

2.4.1. Teoría de la Competencia Lingüística – Eugenio Coseriu 

La competencia lingüística es el saber intuitivo o técnico que las 

personas utilizan al hablar y al procesar el habla. Este conocimiento no se 

refiere al saber de las “cosas” de las que se habla, sino al conocimiento 

relacional al mismo acto de hablar y a su procesamiento. A diferencia de 

Chomsky, quien considera que el pensamiento es innato y está 

biológicamente determinado, Coseriu la define como un producto cultural, 

históricamente situado y socialmente transmitido. La competencia para 

Coseriu, se estructura en tres dimensiones que son independientes pero que 

paralelamente están interrelacionados. 

La primera, es la competencia lingüística general (saber elocutivo) 

que es el conocimiento de los principios universales de la comunicación, 

válidos para cualquier lengua. Es decir, para comunicarse efectivamente la 

información debe tener coherencia, ser congruente con la realidad y ser 

comprendido por el interlocutor. 

La segunda, es la competencia lingüística particular (saber 

idiomático) que debe ser entendido como el conocimiento histórico concreto 

de una lengua, para nuestro estudio sería el conocimiento del ashaninka, con 

sus reglas, normas y convenciones propias. 

La tercera, es la competencia textual o discursiva (saber expresivo) 

cuyo significado es el dominio que se debe tener para producir y comprender 

textos, con la debida coherencia y pertinencia, ligado a los factores 

contextuales, intencionales y culturales. 

La teoría de Coseriu enfatiza que aprender una segunda lengua no es 

aprender reglas gramaticales y vocabulario, sino desarrollar la competencia 
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lingüística en los tres planos. Es decir, en el desarrollo del saber idiomático, 

el estudiante debe internalizar la estructura de la segunda lengua, como la 

fonología, la morfología, la sintaxis, el léxico; pero, como de manera 

histórica y culturalmente situada, lo que se reflejará en la capacidad del 

estudiante al entender los usos, variaciones dialectales, registros y normas 

sociales propias de la lengua adquirida. Además, el estudiante parte de su 

competencia general incluyendo los principios universales de comunicación 

evitando que haya malentendidos en la aplicación de estos principios, ya que 

pueden variar entre las lenguas. La capacidad de realizar discursos 

adecuados al contexto es el aspecto más complejo, pues requiere no solo 

dominio lingüístico, sino también conocimiento cultural, sociopragmático y 

estratégico. Por ejemplo, aprender a saludar, ironizar entre otros, va a 

implicar la comprensión de las convenciones textuales y situacionales, 

propias de esa lengua. 

La enseñanza de la segunda lengua desde la teoría de la competencia 

lingüística de Coseriu debería partir de la reflexión metalingüística en las 

tres dimensiones de la competencia lingüística y la exposición a contextos 

reales de uso, para permitir la adecuación y congruencia discursiva. El 

estudiante debe asimilar la segunda lengua como una nueva forma de ver y 

entender el mundo, de modo tal, que construya un sentido en la comunidad 

discursiva específica. 

2.4.2. Teoría de la Adquisición de la segunda lengua - Stephen Krashen 

La teoría de la adquisición de la segunda lengua de Krashen plantea 

que la clave del aprendizaje está en la exposición significativa y comprensiva 

de la segunda lengua. Con este planteamiento rompe los enfoques 

tradicionales del aprendizaje de la lengua, que se centraban en la 

memorización de reglas gramaticales. 

La parte medular de esta teoría es conocida como Hipótesis del Input, 

que explica que el aprendizaje de la lengua sucede cuando los estudiantes 

reciben mensajes comprensibles, aunque estos mensajes puedan tener 

estructuras más avanzadas del dominio lingüístico que posee en la 

actualidad. Krashen establece una fórmula i+1, cuyo significado es, i el nivel 

de conocimiento de la lengua que tiene el estudiante y +1, los nuevos 

conocimientos lingüísticos.   
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Krashen planteó la hipótesis adquisición aprendizaje, concluyendo 

que estos implican procesos diferentes. La adquisición es un proceso natural, 

subconsciente y es muy semejante al proceso que se realiza cuando se 

adquiere la lengua materna. El aprendizaje, en cambio, es un proceso 

consciente y explícito que está relacionado con el estudio de las reglas 

formales del idioma. Para Krashen, sólo la adquisición genera la 

competencia comunicativa real. 

La segunda hipótesis que planteó Krashen fue la del Orden natural. 

En esta hipótesis afirma que las estructuras lingüísticas se asimilan en un 

orden frecuentemente predecible. Esto significa, que aun cuando el docente 

enseñe determinados contenidos de manera explícita y didáctica, el 

estudiante adquirirá dichos contenidos siguiendo su propio orden interno. 

Otra hipótesis de Krashen fue la del Monitor. Consiste en que el 

conocimiento consciente de las normas lingüísticas puede funcionar como 

una herramienta de corrección y edición de la producción oral y escrita de la 

lengua adquirida. Este “monitor” sólo funciona cuando existen tres 

elementos: tiempo suficiente, estudiante centrado en la forma del lenguaje y 

dominio de las normas lingüísticamente relevantes. 

Krashen también planteó la hipótesis del Input comprensible. Él 

planteó que presentar al estudiante mensajes comprensibles es la verdadera 

fuente de adquisición. Para que el estudiante pueda ir interiorizando la 

lengua debe ir recibiendo recursos con mayor demanda cognitiva, respecto a 

su competencia lingüística actual. De este modo, el estudiante puede 

interiorizar de manera progresiva y natural. 

Krashen también planteó la hipótesis del filtro afectivo, donde 

destaca que la influencia de los factores emocionales como la motivación, la 

confianza en sí mismo y la reducción de la ansiedad en la adquisición de la 

lengua es determinante. Frente a ello, el dictado creativo favorece la creación 

de un clima acogedor, lo que disminuye el estrés durante el aprendizaje. 

Para Krashen, lograr entornos en input comprensible y espacios 

educativos amigables son la clave para el aprendizaje de la segunda lengua. 

Por ello, el docente debe lograr una interacción auténtica y exposición 

constante a la lengua meta en contextos reales, para favorecer su adquisición. 
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La parte normativa, pasa a segundo plano. La repetición y corrección 

constante de errores generan bloqueos cognitivos, por la ansiedad que 

producen. 

2.4.3. Enfoque sociocultural de la lectura crítica – Daniel Cassany 

Cassany señala que el “conflicto lingüístico escolar” evidenciado en 

la desmotivación, fracaso escolar e incapacidad para transferir lo aprendido 

en el aula a situaciones reales; se debe a la memorización de normas 

ortográficas y a los conceptos sintácticos y gramaticales de un sistema 

lingüístico que no se puede aplicar a la vida diaria. 

Su teoría propone reemplazar la competencia lingüística que es el 

conocimiento del sistema lingüístico, por la competencia comunicativa, que 

es la capacidad de usar el lenguaje en los diversos contextos sociales. 

Aprender la lengua es “adquirir las estrategias necesarias para comunicarse” 

(Cassany et al., 1994, p.15), lo que implica un aprendizaje significativo y 

funcional. 

En esta teoría se plantea que la lengua debe ser un instrumento 

simbólico para organizar el mundo y relacionarse entre sus miembros de 

manera efectiva. En este contexto el aprendizaje debe estar enseñarse en 

situaciones reales de comunicación. Partiendo de ello, los recursos y 

materiales educativos deben incluir textos completos y auténticos, 

eliminando las palabras o frases aisladas. El docente debe integrar 4 

macrohabilidades es su práctica pedagógica: escuchar, hablar, leer y escribir, 

las cuales deben interrelacionarse de manera equitativa. Lograr esta 

interacción implica desarrollar estrategias como el dictado creativo, donde 

el docente es un facilitador, que guía el aprendizaje. 

Esta teoría se centra en los principios: La lectura es un practica social 

(la comprensión de un texto se realiza desde los conocimientos culturales y 

sociales adquiridos), todo texto es ideológico (Todo texto tiene una 

cosmovisión, valores e intereses), el objetivo de la lectura crítica es la 

autonomía (El fin de toda lectura debe ser formarse una opinión propia e 

informada), la enseñanza debe ser explícita (además de la comprensión debe 

enseñarse los mecanismos discursivos de los textos para persuadir y 

construir realidad) y la conexión del texto con el mundo real (La lectura 
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crítica se desarrolla a través de textos auténtico de la vida cotidiana). 

2.5.  Definición de términos básicos 

2.5.1. Estrategia didáctica 

Desde la perspectiva de la teoría educativa sociocultural y el enfoque 

por competencias, bases del diseño curricular peruano (Ministerio de 

Educación, 2016), la estrategia didáctica es el conjunto de procedimientos 

flexibles, conscientes y deliberados que selecciona y emplea un estudiante 

para resolver una tarea o lograr un aprendizaje específico, adaptándose a un 

contexto determinado. Las estrategias son planes de acción que se 

construyen, modelan y perfeccionan a través de la interacción de docentes, 

pares y comunidad. Una estrategia es efectiva por la capacidad de promover 

aprendizaje significativo. Desarrollar el aprendizaje autónomo del estudiante 

y posibilitar la transferencia de conocimientos a nuevas situaciones de 

aprendizaje, integrando conocimientos, habilidades y actitudes. 

En el contexto del aprendizaje de la segunda lengua, la estrategia 

didáctica es la decisión pedagógica que transforma la técnica tradicional de 

dictado en una herramienta de andamiaje para desarrollar la competencia 

comunicativa. El dictado creativo es una estrategia didáctica que prioriza la 

metacognición en vez de centrarse sólo en la corrección ortográfica. Esto 

favorece la reflexión sobre el proceso de comprensión auditiva, la 

formulación de hipótesis, la autocorrección y internalización de lengua. 

2.5.2. Dictado creativo 

Es una estrategia didáctica que utiliza la actividad educativa 

tradicional que evalúa la ortografía o gramática; en una actividad 

comunicativa significativa, donde los estudiantes interpretan, manipulan o 

completan de manera colaborativa, para lograr un propósito comunicativo 

(Cassany, 2019). Esta práctica se alinea con la competencia “escribe diversos 

tipos de textos en su lengua materna” priorizando el uso funcional de la 

lengua en contextos reales, fomentando habilidades como la negociación de 

significado, la reflexión metalingüística, la autonomía y la toma de 

decisiones en el aula. 

Jaramillo y Vicente (2015) mencionan que el dictado creativo es una 

técnica educativa que promueve el crecimiento del pensamiento creativo en 

los estudiantes. Un estudio sobre la percepción visual como método para 
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potenciar el pensamiento creativo revela que la manera en que los profesores 

aplican esta metodología influye considerablemente en la creatividad de los 

estudiantes. La ausencia de recursos didácticos y la baja motivación de los 

docentes pueden llevar a que los estudiantes se enfoquen en memorizar, 

restringiendo así su potencial creativo. 

2.5.3. Lengua  

Desde el enfoque sociocultural y comunicativo que sustenta el 

Currículo Nacional peruano, la lengua se define como una “herramienta de 

comunicación, socialización y construcción de identidad” que permite al 

individuo interactuar, representar el mundo y participar en la vida social 

(MINEDU, 2016). Esta concepción supera la visión estructuralista de la 

lengua como un sistema de reglas gramaticales aisladas, para entenderla 

como una práctica social dinámica, situada en contextos culturales 

específicos y cargada de intencionalidad. En el marco de la educación 

peruana, esta perspectiva es crucial para abordar la diversidad lingüística del 

país y promover el desarrollo de competencias comunicativas que integren 

saberes, habilidades y actitudes, tanto en la lengua materna como en una 

segunda lengua (L2). 

2.5.4. Lengua materna 

La lengua materna se define como el “primer sistema de significados 

culturales y afectivos” adquirido de manera natural en el entorno familiar y 

comunitario, que constituye la base de la identidad personal y social del 

individuo (MINEDU, 2016). Esta concepción va más allá de entenderla 

como un simple instrumento de comunicación, reconociéndola como un 

“derecho fundamental” que integra la cosmovisión, los saberes ancestrales y 

la memoria colectiva de los pueblos. En el contexto peruano, multilingüe y 

pluricultural, esta perspectiva exige una educación que valore las lenguas 

originarias no como obstáculos, sino como recursos pedagógicos y culturales 

esenciales para el desarrollo integral de los estudiantes. 

2.5.5. Lengua ashaninka 

La lengua ashaninka es una lengua perteneciente a la familia 

lingüística Arawak, rama Preandina, ampliamente extendida en la Amazonía 

peruana (especialmente en las regiones de Junín, Pasco, Ucayali y 

Ayacucho) y, en menor medida, en el estado de Acre (Brasil). Se caracteriza 
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por su estructura morfológica polisintética y aglutinante, donde las palabras 

se forman mediante la combinación de múltiples afijos y raíces, expresando 

en una sola unidad significados que en español requerirían frases completas. 

Fonológicamente, distingue entre vocales orales y nasales, y utiliza 

contrastes de tono (acento tonal) con valor léxico o gramatical. 

Culturalmente, es un vehículo de cosmovisión, tradición oral y 

conocimientos ecológicos ancestrales, y actualmente se encuentra en un 

proceso vital de revitalización y oficialización en el Perú, aunque enfrenta 

serios desafíos por la presión del español y la migración (Ministerio de 

Educación, 2018). 

2.5.6. Competencia 

En el marco de la educación contemporánea, la competencia se 

define como un saber actuar complejo que resulta de la integración, 

movilización y combinación estratégica de recursos diversos, para resolver 

problemas o enfrentar desafíos en un contexto específico, de manera ética y 

eficaz. Este enfoque, supera la acumulación de conocimientos disociados de 

la acción, implica que el aprendizaje solo es significativo cuando se 

demuestra en la capacidad de transferir lo aprendido a situaciones nuevas y 

reales, promoviendo así el desarrollo integral de la persona y su capacidad 

de actuar de forma autónoma y responsable en los diversos ámbitos de la 

vida (Ministerio de Educación, 2016). 

2.5.7. Capacidad 

La capacidad es el conjunto conocimientos que un individuo posee y 

puede desarrollar para desempeñar una acción o función específica de 

manera efectiva. En el ámbito educativo, las capacidades son los 

componentes operativos de una competencia; es decir, son las aptitudes 

concretas (cognitivas, procedimentales o actitudinales) que, al integrarse y 

movilizarse de manera articulada, permiten al estudiante resolver problemas, 

crear productos o interactuar en contextos diversos. Su desarrollo es 

progresivo y se evidencia mediante desempeños observables, que 

demuestran el crecimiento gradual del aprendizaje (Ministerio de Educación, 

2016). 

2.5.8. Escribir 

Escribir es un proceso complejo de composición textual que implica 
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mucho más que la transcripción de sonidos a grafías; es un acto 

de elaboración consciente y reflexiva de significados, mediante el cual el 

escritor planifica, textualiza, revisa y edita un discurso para cumplir un 

propósito comunicativo específico en un contexto social determinado. Este 

proceso requiere la movilización simultánea de habilidades cognitivas 

(generar ideas, organizarlas, autorregularse), conocimientos lingüísticos 

(léxico, gramática, cohesión) y sociopragmáticos (adaptación al destinatario, 

género discursivo y contexto), transformando el pensamiento en un texto 

tangible que interactúa con el lector y construye realidades (Cassany, 1999). 

2.5.9.  Escribe textos en su lengua materna 

Según, MINEDU (2016). Esta competencia se describe como la 

capacidad de emplear la escritura para crear significados en un texto y 

compartirlos con otros. Se trata de un proceso reflexivo que implica ajustar 

y estructurar los textos teniendo en cuenta los contextos y la intención 

comunicativa, además de revisar de forma constante lo escrito con el fin de 

mejorarlo. En esta habilidad, el estudiante utiliza diversos conocimientos y 

recursos adquiridos de su experiencia con la escritura y su entorno. Se sirve 

del sistema alfabético y de las convenciones de escritura, y emplea 

estrategias para desarrollar ideas, enfatizar conceptos o matizar significados 

en sus textos. A través de este proceso, llega a comprender las posibilidades 

y limitaciones del lenguaje, la comunicación y la expresión. Para ser 

competente en esta área, es fundamental considerar la escritura como una 

actividad social. Más allá de participar en la sociedad, esta competencia 

también implica otros objetivos, como la construcción de conocimiento o el 

uso estilístico del lenguaje. Al involucrarse en la escritura, se crea la 

oportunidad de interactuar de forma creativa y responsable con otras 

personas utilizando la escritura como herramienta de comunicación. 

 

2.5.10. Adecua el texto a la situación comunicativa 

Es una capacidad específica dentro de la competencia comunicativa 

que implica la adaptación consciente y estratégica de las elecciones 

lingüísticas y discursivas (registro, formato, estilo, tono, nivel de formalidad 

y selección léxica) a los componentes del contexto de comunicación, como 

el propósito del texto, el destinatario (edad, rol, conocimientos), 
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el canal (oral, escrito, digital) y el ámbito sociocultural en el que se produce 

la interacción, con el fin de lograr una comunicación efectiva, coherente y 

respetuosa con las normas sociales y culturales del intercambio (Ministerio 

de Educación, 2016). 

2.5.11. Organiza y desarrolla las ideas de forma coherente y cohesionada 

Esta capacidad implica la estructuración lógica y significativa del 

contenido de un texto, garantizando que las ideas se relacionen entre sí de 

manera clara, progresiva y armónica (cohesión) mediante el uso adecuado 

de recursos lingüísticos como conectores, referencias anafóricas, elipsis y 

puntuación, mientras que la coherencia se refiere a la unidad temática y la 

progresión lógica que permite al lector comprender el mensaje global sin 

ambigüedades, asegurando que cada parte contribuya al propósito 

comunicativo central y que exista una secuencia lógica entre introducción, 

desarrollo y conclusión (Cassany, 2006). 

2.5.12. Utiliza convenciones del lenguaje escrito de forma pertinente 

Esta capacidad se refiere al manejo adecuado y contextualizado de 

las normas y recursos propios del código escrito, tales como la ortografía 

(literal, acentual y puntual), el formato (tipografía, sangría, márgenes, 

organización visual), los signos de puntuación y las estructuras gramaticales 

propias de lo escrito, aplicándolos no de manera mecánica o aislada, sino de 

forma funcional y adaptada al género discursivo, al propósito comunicativo 

y al destinatario, para garantizar la claridad, la legibilidad y la eficacia del 

texto en su contexto de uso (Cassany, 1999). 

2.5.13. Reflexiona y evalúa la forma, el contenido y contexto del texto escrito 

Esta capacidad metacognitiva implica un análisis crítico y 

autorregulador sobre el texto producido o leído, examinando tanto 

su forma (estructura, coherencia, cohesión, convenciones del lenguaje 

escrito), su contenido (pertinencia, profundidad, veracidad, adecuación al 

propósito) como su contexto (intención comunicativa, destinatario, valores 

culturales o ideológicos subyacentes), con el fin de evaluar su eficacia, 

identificar posibles mejoras y tomar conciencia de cómo las decisiones 

lingüísticas y discursivas construyen sentidos e impactan en el interlocutor, 

fomentando así una escritura consciente, ética y autónoma (Cassany, 2006). 
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3 CAPÍTULO III                                                                   

METODOLOGÍA Y TÉCNICAS DE INVESTIGACIÓN 

3.1 Ámbito 

El presente estudio se desarrolló en la Institución Educativa N° 30694 “José 

Antonio Encinas”, ubicada en el distrito de Rio Negro y provincia de Satipo, 

departamento de Junín, Perú. Esta institución se caracteriza por atender a una población 

estudiantil mayoritariamente asháninka, en un contexto de educación intercultural 

bilingüe (EIB), donde la lengua materna de los estudiantes es el asháninka. 

La investigación se realizó en el IV ciclo del nivel primario, que comprende a los 

estudiantes de 3° y 4° grado de educación básica regular. La elección de este ciclo 

responde a la necesidad de fortalecer las competencias de escritura en la lengua originaria 

en una etapa clave del desarrollo de las habilidades comunicativas. 

El ámbito temporal de la investigación corresponde al año académico 2024, 

durante el cual se desarrolla y evalúa la estrategia del dictado creativo en lengua 

asháninka. 

Este contexto se enmarca en una zona de alta diversidad lingüística y cultural, 

donde la preservación y revitalización de la lengua asháninka representan un desafío 

educativo prioritario, en concordancia con las políticas nacionales de educación 

intercultural bilingüe y los lineamientos curriculares del Ministerio de Educación del 

Perú. 

3.2  Nivel, tipo y diseño de investigación 

3.2.1 Nivel de investigación 

Esta investigación adopta un nivel explicativo, ya que busca 

establecer relaciones causales entre la estrategia del dictado creativo y el 

desarrollo de competencias de escritura en lengua asháninka. Según 

Creswell y Creswell (2023), este nivel es esencial para responder 
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preguntas de "por qué" y "cómo", permitiendo analizar el impacto de 

intervenciones pedagógicas en contextos educativos específicos. El 

estudio no solo describe el fenómeno, sino que profundiza en los 

mecanismos que vinculan la metodología con los resultados de 

aprendizaje. 

 

Además, el enfoque explicativo se justifica por su capacidad para 

generar evidencia aplicable a políticas educativas. Como señala Cohen et 

al. (2023), este nivel es fundamental en investigaciones cuantitativas que 

buscan validar estrategias didácticas en poblaciones vulnerables, como 

estudiantes indígenas.  

Al emplear métodos estadísticos, el estudio aporta datos objetivos 

sobre la eficacia del dictado creativo, contribuyendo a la literatura sobre 

educación intercultural bilingüe. 

3.2.2 Tipo de investigación 

La investigación es de tipo aplicado, pues su objetivo principal es 

resolver un problema práctico: el bajo desempeño en escritura en lengua 

materna. Según Johnson y Christensen (2022), este tipo de investigación 

se centra en transferir conocimientos teóricos a soluciones concretas, como 

el diseño de estrategias pedagógicas innovadoras. Los hallazgos tienen 

implicaciones directas para docentes y gestores educativos en contextos 

bilingües. 

 

Este enfoque se alinea con lo propuesto por Patton (2022), quien 

destaca que la investigación aplicada en educación debe priorizar la 

utilidad social. Al evaluar el dictado creativo mediante un diseño cuasi 

experimental, el estudio genera recomendaciones para mejorar la 

enseñanza de lenguas originarias, respondiendo a demandas reales de 

comunidades indígenas. 

3.2.3 Diseño de investigación 

El diseño seleccionado es cuasi experimental, con grupos intactos 

(experimental y control) y mediciones pretest-postest. Según Shadish et al. 

(2022), este diseño es ideal para estudios en entornos naturales donde la 

aleatorización es inviable, como aulas escolares. Permite comparar los 



 
 

57 

 

efectos de la intervención (dictado creativo) frente a métodos tradicionales, 

controlando variables como el nivel inicial de dominio lingüístico. 

 

La estructura sigue el modelo clásico de Campbell y Stanley (2021) 

(referenciar), que garantiza validez interna al incluir grupos de 

comparación y mediciones repetidas. Como resalta Bryman (2023), los 

diseños cuasi experimentales son clave en investigación educativa, ya que 

equilibran rigor metodológico con viabilidad en contextos reales. En este 

caso, se emplean pruebas estandarizadas y análisis estadístico para medir 

diferencias significativas. 

 

Teniendo en cuenta estas definiciones, se utilizó la prueba objetiva, 

para evaluar a ambos grupos, antes de comenzar (pretest). Luego de aplicar 

la intervención al grupo experimental, se volvió a evaluar a ambos grupos 

(postest). Finalmente, se comparan los resultados para ver si hay alguna 

diferencia en la variable que se está investigando, o si ambos grupos 

obtuvieron resultados similares. 

 

Esquemáticamente el diseño fue: 
 

Cuasi Experimental 

 

 

Donde: 

G.E. Grupo Experimental. 

G.C. Grupo de Control. 

01 y 03 Pre test 

02 y 04 Pos test 

X: Manipulación de la Variable Independiente (Estrategia del dictado creativo) 

 

3.3  Población y selección de muestra 

3.3.1 Población 

GE: 01   x   02 

          GC:  03        04 



 
 

58 

 

La población de esta investigación está constituida por 127 

estudiantes de la Institución Educativa N° 30694 “José Antonio 

Encinas” del distrito de Rio Negro, provincia Satipo, matriculados 

en el periodo lectivo 2024. Según Hernández-Sampieri et al. (2021), 

la población en investigación educativa debe definirse como el 

conjunto completo de individuos que comparten características 

relevantes para el estudio, en este caso, estudiantes asháninkas en 

edad de desarrollar competencias de escritura en su lengua materna. 

Esta delimitación permite establecer un marco claro para la 

generalización de resultados en contextos similares de educación 

intercultural bilingüe. 

 

La selección de esta población se justifica por su relevancia 

para el problema de investigación, ya que presenta dificultades 

documentadas en la competencia "Escribe diversos tipos de textos 

en su lengua materna". Como señala Creswell (2022), en estudios 

cuasi experimentales es crucial definir una población homogénea en 

términos de contexto sociocultural y nivel educativo para controlar 

variables extrañas. La población incluye tanto a estudiantes de 3° 

como de 4° grado para capturar variaciones en el desarrollo de la 

competencia según el avance curricular. 

3.3.2 Muestra 

La muestra es de 30 estudiantes (15 en el grupo experimental 

y 15 en el control), seleccionados mediante muestreo no 

probabilístico por conveniencia, técnica adecuada para estudios 

experimentales en entornos educativos reales donde la aleatorización 

es compleja (Cohen et al., 2023).  

La distribución de la muestra se detalla en siguiente tabla: 

 

Tabla 1 Estudiantes de IV ciclo del nivel primario 

Ciclo Grupo 
Grados  Número de estudiantes  

 Damas % Varones % Total 

 Control 4to Grado 12 80 3 20 15 
IV   

Experimental 3er Grado 7 46.66 8 53.33 15 

 TOTAL  19  11  30 

Fuente: Nómina de Matrícula 2024 
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3.4  Procedimientos, técnicas e instrumentos de recolección de datos 

3.4.1 Procedimientos 

El estudio implementó un diseño cuasi-experimental 

estructurado en tres fases: (1) evaluación diagnóstica inicial 

(pretest), (2) intervención pedagógica de 8 semanas, y (3) evaluación 

final (postest). Siguiendo las recomendaciones de Creswell y 

Creswell (2023), se establecieron controles metodológicos para 

garantizar la validez interna, incluyendo la aplicación idéntica de 

instrumentos en los momentos pre y post intervención. 

 

Durante la fase de implementación, el grupo experimental 

recibió 15 sesiones de dictado creativo adaptado a la lengua 

asháninka, mientras el grupo control continuó con su metodología 

habitual. Cada sesión tuvo una duración de 90 minutos y se 

desarrolló en el horario regular de clases. Se documentó 

minuciosamente el proceso mediante registros de observación y 

bitácoras docentes, práctica fundamental según Cohen et al. (2023) 

para garantizar la fidelidad de la intervención. 

3.4.2 Técnicas e instrumentos de recolección de datos 

Para la recolección de datos se emplearon tres instrumentos 

principales: 

Pruebas de desempeño estandarizadas:  

Se aplicaron versiones equivalentes en los momentos 

pretest y postest, diseñadas específicamente para evaluar las cuatro 

capacidades de la competencia "escribe diversos tipos de textos en 

su lengua materna". Estas pruebas fueron validadas mediante juicio 

de expertos con especialistas en educación intercultural bilingüe, 

cumpliendo con los criterios de validez de contenido señalados por 

Shadish et al. (2022).  

• Rúbricas analíticas: Se utilizaron para evaluar los textos 

producidos por los estudiantes, con criterios basados en el 

Currículo Nacional Peruano (MINEDU, 2021). Las rúbricas 

contenían descriptores detallados para cada nivel de logro 

(inicio, proceso, logro y destacado), siguiendo los 
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lineamientos de Brookhart (2021) para evaluaciones 

formativas en contextos bilingües. 

• Guías de observación sistemática: Se aplicaron durante las 

sesiones de intervención para registrar aspectos cualitativos 

del proceso, como la participación estudiantil y el uso de 

estrategias metacognitivas. Estas guías siguieron el modelo de 

observación estructurada propuesto por Merriam y Tisdell 

(2021), permitiendo documentar evidencias más allá de los 

resultados cuantitativos. 

 

3.5 Análisis estadístico 

El instrumento de evaluación (prueba objetiva) fue validado 

mediante juicio de expertos, siguiendo las recomendaciones de Escobar-

Pérez y Cuervo-Martínez (2021). Se conformó un panel de cinco 

especialistas: dos lingüistas con dominio de la lengua asháninka, dos 

docentes con experiencia en educación intercultural bilingüe (EIB) y un 

metodólogo en evaluación educativa. Cada experto analizó los ítems del 

instrumento mediante una matriz de validación que evaluó los siguientes 

criterios: claridad, objetividad, actualidad, organización, suficiencia, 

intencionalidad, consistencia, coherencia, metodología y pertinencia.  

 

TABLA 2 Validación por juicio de expertos mediante el indicador V de Aiken. 

TABLA 2 Validación por juicio de expertos mediante el indicador V de Aiken. 

Indicadores J1 J2 J3 J4 J5 V de Aiken 

Claridad 75 65 70 80 75 0.73 

Objetividad 80 70 75 80 70 0.75 

Actualidad 80 65 75 80 75 0.75 

Organización 80 65 75 80 70 0.74 

Suficiencia 75 70 70 80 75 0.74 

Intencionalidad 75 70 70 75 75 0.73 

Consistencia 80 70 75 80 75 0.76 

Coherencia 80 65 75 80 75 0.75 

Metodología 75 65 75 80 75 0.74 

Pertinencia 75 70 75 80 70 0.74 

V de Aiken promedio 0.743 
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En la Tabla 2 se muestra la validación por juicio de expertos para la 

escala “Escribe textos en su lengua materna” mediante el indicador 

estadístico V de Aiken. Se evaluaron 10 indicadores, cada valor obtenido 

osciló de 0.73 a 0.76 y se obtuvo un valor promedio total de 0.743, lo cual 

indica un nivel de acuerdo alto entre el juicio de los 5 evaluadores, por lo 

que en base a la opinión de expertos, el instrumento es aplicable y puede 

medir correctamente la escala y sus dimensiones.  

 

Se utilizó como técnica la prueba objetiva de conocimientos y como 

instrumento la rúbrica de evaluación fija. Esta rúbrica se sometió a una 

evaluación por juicio de cinco expertos que puntuaron la rúbrica en una 

escala del 0 al 100 y posteriormente se aplicó el indicador V de Aiken para 

medir el nivel de consenso de los jueces frente a los ítems de la rúbrica, 

siguiendo 10 indicadores referentes a claridad, objetividad, actualidad, 

pertinencia y relevancia. Se obtuvo un V de Aiken de 0.743 categorizada 

como validez aceptable. En cuanto a la confiabilidad de la rúbrica, se 

sometió a una evaluación mediante el indicador estadístico Alfa de 

Cronbach, el cual fue de 0.963, que determina una confiabilidad excelente 

de los ítems planteados para medir la escala.  

En cuanto a los métodos para el análisis de datos, se registraron los 

puntajes pre y postest de los estudiantes para la competencia evaluada y se 

efectuó la limpieza y el registro de estos en el software Microsoft Excel 

versión 2020. Se utilizó técnicas de estadística descriptiva, que según 

Sampieri et al. (2014) tienen como objetivo sintetizar y visualizar resúmenes 

de datos en base a frecuencias, porcentajes, tablas y gráficos. Por tanto, se 

procesaron los resultados pre y post test de ambos grupos en tablas que 

mostraron indicadores de tendencia central como el promedio y la mediana, 

y de dispersión como la desviación estándar, y gráficos de barras que 

permitieron describir los cambios obtenidos en el puntaje de los estudiantes 

luego de la aplicación de la técnica del dictado creativo.  

Se utilizó además técnicas de estadística inferencial, que según 

Sampieri et al. (2014) tienen como objetivo el concluir o predecir hipótesis 

en la población en base a los datos disponibles de la muestra. En este sentido, 

se utilizó la prueba U de Mann-Whitney para la comparación de los rangos 

promedio entre los grupos, prueba no paramétrica que permitió determinar 
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si el incremento del puntaje obtenido por el grupo experimental, tras la 

aplicación de la técnica del dictado creativo, fue significativamente mayor 

al incremento mostrado por el grupo control, con un nivel de confianza del 

95% (α = 0.05). Para el procesamiento y análisis de los datos se empleó el 

software IBM SPSS versión 27. 

3.6  Consideraciones éticas 

Esta investigación se realizó en base a los valores y principios de 

orientan los procedimientos de investigación científica que se establecen en 

el Código de ética de investigación de la Universidad Nacional de la Selva 

Central Juan Santos Atahualpa, que fue aprobada con Resolución de 

Comisión organizadora N° 142-2024-CO-UNISCJSA. Estos fueron: 

a. Interculturalidad: Se promovió las relaciones de equidad entre los 

diferentes etnias y culturas, universidad y demás actores sociales. Se 

evitó todo acto de discriminación u hostigamiento. Se priorizó el 

intercambio de conocimientos entre los participantes de esta 

investigación, respetando su cultura y cosmovisión. 

b. Reciprocidad: Se intercambió información de manera equitativa, 

asegurando la participación de todos los estudiantes de la muestra, con el 

fin de asegurar la sostenibilidad de las relaciones sociales, ambientales y 

económicas. 

c. Pluralidad: Se valoró críticamente las múltiples tendencias, enfoques y 

opiniones educativas, pedagógicas, sociales, culturales y otras formas de 

pensamiento, fomentando la creatividad, la solidaridad y el intercambio 

cultural equitativo, alineados a los valores de la UNISCJSA. 

d. Transparencia: El acceso a la información de esta investigación, así 

como a los hallazgos encontrados, es abierta y verificable, por lo que la 

comunidad científica, educativa y otros investigadores pueden opinar y 

evaluar el trabajo realizado. 

e. Responsabilidad: Los investigadores se hacen responsables de la 

información que se vierte en esta tesis, así como de las acciones 

realizadas, para la construcción de la teoría planteada y de los resultados 

obtenidos. 
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f. Creatividad: Se generó conocimientos, ideas, acciones y pensamientos 

en base a investigaciones y fuentes confiables. 

g. Respeto de la vida, medioambiente y biodiversidad: Se investigó 

priorizando el riesgo-beneficio positivo, para garantizar el respeto, 

identidad, privacidad, consentimiento e integridad de las personas y seres 

vivos, en el marco de la conservación del ambiente natural y la 

biodiversidad en todos sus niveles de manifestación. 

h. Beneficio y bien común: Se evitó cualquier forma de daño o perjuicio a 

los estudiantes que intervinieron en la investigación, así como a los 

miembros de la comunidad educativa que participaron de manera 

indirecta, en esta investigación, con el fin de asegurar que estos 

resultados, aseguren la mejora en los procesos de enseñanza aprendizaje, 

que influirán en la mejora de la sociedad, conservación de la naturaleza 

y la biodiversidad. 

i. Autonomía: Los investigadores han orientado sus procedimientos de 

investigación a la generación de nuevos conocimientos y han usado 

métodos confiables para su validación, de modo que la investigación 

refleje una postura científica y apreciaciones individuales.} 

j. Libertad de investigación: Desde el planteamiento de este trabajo de 

investigación, se asumió con responsabilidad, todos sus procesos, 

evitando cualquier sesgo, coacción, conflictos de interés o motivación no 

declarada de cualquier tipo. 

k. Veracidad: Se realizó la investigación con rigurosidad científica, 

buscando la veracidad de toda la información revisada y generada, por lo 

que sus resultados son confiables, verificables y válidos para el contexto 

planteado en este trabajo. 

l. Formación académica y profesional: Esta investigación contribuirá al 

pluralismo, la discusión, la participación, tolerancia y libertad de 

pensamiento entre los miembros de la comunidad universitaria y de la 

comunidad educativa. 
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m. Honestidad y propiedad intelectual: En la realización de esta 

investigación se actuó con honestidad y respeto por las ideas, autoría y 

cualquier forma de producción intelectual, cultural y artística, dando los 

créditos correspondientes a los autores que se referenció, en las diferentes 

etapas de la investigación.  
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4 CAPÍTULO IV                                                                  

RESULTADOS Y DISCUSIÓN 

4.1 Presentación, análisis e interpretación de resultados 

4.1.1 Nivel de evaluación pretest grupo control y grupo experimental en el 

desarrollo de la competencia escribe textos en su lengua materna 

Tabla 

TABLA 3 Nivel de evaluación pretest del grupo control y grupo experimental de la 

competencia escribe textos en su lengua materna. 

Competencia escribe textos en su 

lengua materna 

 GRUPO 

CONTROL 

GRUPO 

EXPERIMENTAL 

  n % N % 

INICIO  14 93,3 % 15 100,0 % 

EN PROCESO  1 6,7 % 0 0,0 % 

LOGRO  0 0,0 % 0 0,0 % 

LOGRO DESTACADO  0 0,0 % 0 0,0 % 

TOTAL  15 100.0% 15 100.0% 

Nota: instrumento aplicado 
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Figura 1 Nivel de evaluación pretest del grupo control y grupo experimental de la competencia 

escribe textos en su lengua materna. 

 

Fuente: Tabla N° 3 

Interpretación: 

En la Tabla 3 y Figura 1 se presentan los resultados del pretest aplicados tanto al grupo 

control como al grupo experimental respecto a la competencia escribe textos en su lengua 

materna. Los datos evidencian que, antes de la aplicación de la estrategia del dictado creativo 

en lengua Ashaninka, los niveles de logro de ambos grupos se encontraban mayoritariamente 

en el nivel inicio, lo cual refleja un dominio incipiente de la competencia en cuestión. 

En el grupo control, el 93,3 % de los estudiantes se ubicó en el nivel inicio, mientras 

que un 6,7 % alcanzó el nivel en proceso. No se registraron estudiantes en los niveles logro ni 

logro destacado, lo que indica que la mayoría de los participantes presentaban dificultades para 

adecuar el texto a la situación comunicativa, organizar sus ideas de forma coherente o utilizar 

correctamente las convenciones del lenguaje escrito. 

Por su parte, el grupo experimental mostró una situación similar, aunque más acentuada, 

pues el 100 % de los estudiantes se ubicó en el nivel inicio, sin evidenciar presencia en los 

niveles superiores. Este resultado pone de manifiesto que, antes de la experimentación del 

dictado creativo en lengua ashaninka, ambos grupos partían de condiciones iniciales 

comparables y con escasas habilidades en la producción escrita en lengua materna.  
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4.1.2 Nivel de evaluación pretest Grupo Control en el desarrollo de las dimensiones 

de la competencia escribe textos en su lengua materna 

Tabla 4 Nivel de evaluación pretest Grupo Control en el desarrollo de las dimensiones de la 

competencia escribe textos en su lengua materna. 

RESULTADOS PRETEST DE LAS 

DIMENSIONES DE LA 

COMPETENCIA ESCRIBE TEXTOS 

EN SU LENGUA MATERNA – 

GRUPO CONTROL 

NIVELES ni % 

ADECÚA EL TEXTO A LA 

SITUACIÓN COMUNICATIVA 

INICIO 15 100,0% 

EN PROCESO 0 00,0% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

ORGANIZA Y DESARROLLA 

LAS IDEAS DE FORMA 

COHERENTE Y 

COHESIONADA 

INICIO 14 93,3% 

EN PROCESO 1 6,3% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

UTILIZA CONVENCIONES 

DEL LENGUAJE ESCRITO DE 

FORMA PERTINENTE 

INICIO 13 86,7% 

EN PROCESO 2 13,3% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

REFLEXIONA Y EVALÚA LA 

FORMA, EL CONTENIDO Y 

EL CONTEXTO DEL TEXTO 

ESCRITO 

INICIO 14 93,3% 

EN PROCESO 1 6,3% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

Nota: instrumento aplicado 
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Figura 2 Nivel de evaluación pretest Grupo Control en el desarrollo de las dimensiones de la 

competencia escribe textos en su lengua materna. 

 

Fuente: Tabla N° 4 

Interpretación: 

En la Tabla 4 y Figura 2 se observan los resultados obtenidos por los estudiantes del 

grupo control en la evaluación pretest, considerando las cuatro dimensiones que conforman la 

competencia escribe textos en su lengua materna. 

Los datos evidencian que en la primera dimensión, adecua el texto a la situación 

comunicativa, el 100 % de los estudiantes se ubicó en el nivel inicio, lo que refleja una limitada 

capacidad para adaptar sus textos a diferentes contextos comunicativos o destinatarios. En la 

segunda dimensión, organiza y desarrolla las ideas de forma coherente y cohesionada, el 93,3 

% se mantuvo en el nivel inicio, mientras que solo el 6,7 % alcanzó el nivel en proceso, 

evidenciando incipientes avances en la estructuración y secuencia lógica de las ideas. 

Respecto a la tercera dimensión, utiliza convenciones del lenguaje escrito de forma 

pertinente, se advierte una ligera mejora, aunque aún insuficiente: el 86,7 % se ubicó en el nivel 

inicio y el 13,3 % en el nivel en proceso, lo que indica que algunos estudiantes comenzaban a 

demostrar un manejo parcial de las reglas ortográficas, gramaticales y de puntuación de la 

lengua Asháninka. Finalmente, en la cuarta dimensión, reflexiona y evalúa la forma, el 

contenido y el contexto del texto escrito, el 93,3 % permaneció en el nivel inicio y un 6,7 % 
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alcanzó el nivel en proceso, lo que sugiere una escasa autorregulación y revisión crítica de los 

textos producidos. 

Los resultados del pretest del grupo control revelan un predominio absoluto del nivel 

inicio en todas las dimensiones de la competencia, lo que evidencia dificultades generalizadas 

en el proceso de escritura en lengua materna Asháninka.  

4.1.3 Nivel de evaluación pretest Grupo Experimental en el desarrollo de las 

dimensiones de la competencia escribe textos en su lengua materna 

 

TABLA 5 Nivel de evaluación pretest Grupo Experimental en el desarrollo de las 

dimensiones de la competencia escribe textos en su lengua materna. 

RESULTADOS PRETEST DE LAS 

DIMENSIONES DE LA COMPETENCIA 

ESCRIBE TEXTOS EN SU LENGUA 

MATERNA – GRUPO EXPERIMENTAL 

NIVELES ni % 

ADECÚA EL TEXTO A LA 

SITUACIÓN COMUNICATIVA 

INICIO 14 93,3% 

EN PROCESO 1 6,7% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

ORGANIZA Y DESARROLLA LAS 

IDEAS DE FORMA COHERENTE 

Y COHESIONADA 

INICIO 15 100,0% 

EN PROCESO 0 0,0% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

UTILIZA CONVENCIONES DEL 

LENGUAJE ESCRITO DE FORMA 

PERTINENTE 

INICIO 15 100,0% 

EN PROCESO 0 0,0% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

REFLEXIONA Y EVALÚA LA 

FORMA, EL CONTENIDO Y EL 

CONTEXTO DEL TEXTO 

ESCRITO 

INICIO 11 73,3,0% 

EN PROCESO 4 26,7% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

Nota: instrumento aplicado 
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Figura 3 Nivel de evaluación pretest Grupo Experimental en el desarrollo de las dimensiones 

de la competencia escribe textos en su lengua materna. 

 

Fuente: Tabla N° 5 

Interpretación: 

En la Tabla 5 y Figura 3 se exponen los resultados del grupo experimental en el pretest, 

considerando las cuatro dimensiones que integran la competencia escribe textos en su lengua 

materna.  

En la primera dimensión, adecua el texto a la situación comunicativa, el 93,3 % de los 

estudiantes se ubicó en el nivel inicio, mientras que solo un 6,7 % alcanzó el nivel en proceso. 

Este resultado evidencia que la mayoría de los estudiantes no lograban ajustar su producción 

escrita al contexto comunicativo, al propósito del texto ni al destinatario correspondiente. 

En la segunda dimensión, organiza y desarrolla las ideas de forma coherente y 

cohesionada, se observa que el 100 % de los estudiantes permaneció en el nivel inicio, lo que 

denota dificultades marcadas en la estructuración lógica de las ideas, la secuencia narrativa y la 

coherencia global del texto. 

La tercera dimensión, utiliza convenciones del lenguaje escrito de forma pertinente, 

muestra también un 100 % de los estudiantes en el nivel inicio, lo que indica un manejo aún 

insuficiente de las normas ortográficas, gramaticales y de puntuación propias de la lengua 

Asháninka, así como un conocimiento limitado de los aspectos formales de la escritura. 
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En cuanto a la cuarta dimensión, reflexiona y evalúa la forma, el contenido y el contexto 

del texto escrito, se aprecia una ligera mejora: el 73,3 % se ubicó en el nivel inicio y el 26,7 % 

en el nivel en proceso. Este resultado sugiere que algunos estudiantes comenzaban a desarrollar 

una mínima capacidad de autorrevisión y valoración de sus textos, aunque sin alcanzar niveles 

de autonomía ni profundidad reflexiva. 

4.1.4 Nivel de evaluación postest grupo control y grupo experimental en el 

desarrollo de la competencia escribe textos en su lengua materna 
 

Tabla 6 Nivel de evaluación postest grupo control y grupo experimental en el desarrollo de la 

competencia escribe textos en su lengua materna. 

Competencia escribe textos en su 

lengua materna 

GRUPO 

CONTROL 

GRUPO 

EXPERIMENTAL 

 N % N % 

INICIO 15 100,0 % 0 0,0 % 

EN PROCESO 0 0,0 % 0 0,0 % 

LOGRO 0 0,0 % 0 0,0 % 

LOGRO DESTACADO 0 0,0 % 15 100,0 % 

TOTAL 15 100.0% 15 100.0% 

Nota: instrumento aplicado 

Figura 4 Nivel de evaluación postest grupo control y grupo experimental en el desarrollo de 

la competencia escribe textos en su lengua materna.
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Fuente: Tabla N° 4 

Interpretación: 

La Tabla 6 y Figura 4 muestra los resultados obtenidos por los grupos control y 

experimental en la evaluación posterior a la aplicación de la estrategia del dictado creativo en 

lengua Asháninka, en relación con la competencia escribe textos en su lengua materna. Los 

datos revelan una diferencia significativa entre ambos grupos, lo cual permite evidenciar la 

efectividad de la intervención mediante sesiones del dictado creativo en lengua ashaninka 

aplicada al grupo experimental. 

En el grupo control, la totalidad de los estudiantes (100 %) se mantuvo en el nivel inicio, 

lo que indica que no se registraron avances en el desarrollo de la competencia escrita en lengua 

materna. Este resultado sugiere que las estrategias tradicionales no innovadoras empleadas en 

el proceso de enseñanza-aprendizaje no lograron generar mejoras en la capacidad de los 

estudiantes para producir textos coherentes, pertinentes y adecuados a su contexto 

comunicativo. 

Por el contrario, en el grupo experimental se observa una transformación notable;  el 

100 % de los estudiantes alcanzó el nivel logro destacado, lo que evidencia un progreso 

sobresaliente tras la aplicación de la estrategia del dictado creativo en lengua Ashaninka. Este 

avance refleja que los estudiantes no solo lograron escribir textos con coherencia y cohesión, 

sino que también mostraron dominio de las convenciones del lenguaje escrito en Asháninka y 

una capacidad reflexiva respecto a la forma, contenido y contexto de sus producciones. 

Los datos mostrados en el postest ponen de manifiesto que la estrategia del dictado 

creativo en lengua Ashaninka tuvo un impacto positivo y significativo en el desarrollo de la 

competencia escrita en lengua materna. 

4.1.5 Nivel de evaluación postest Grupo Control en el desarrollo de las dimensiones 

de la competencia escribe textos en su lengua materna 

Tabla 7 Nivel de evaluación postest Grupo Control en el desarrollo de las dimensiones de la 

competencia escribe textos en su lengua materna. 

RESULTADOS POSTEST DE LAS 

DIMENSIONES DE LA COMPETENCIA 

ESCRIBE TEXTOS EN SU LENGUA 

MATERNA – GRUPO CONTROL 

NIVELES ni % 

ADECÚA EL TEXTO A LA 

SITUACIÓN COMUNICATIVA 

INICIO 15 100,0% 

EN PROCESO 

  

0 00,0% 

LOGRO 0 0,0% 
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LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

ORGANIZA Y DESARROLLA LAS 

IDEAS DE FORMA COHERENTE Y 

COHESIONADA 

INICIO 15 100,0% 

EN PROCESO 0 0,0% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

UTILIZA CONVENCIONES DEL 

LENGUAJE ESCRITO DE FORMA 

PERTINENTE 

INICIO 15 100,0% 

EN PROCESO 0 0,0% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

REFLEXIONA Y EVALÚA LA 

FORMA, EL CONTENIDO Y EL 

CONTEXTO DEL TEXTO ESCRITO 

INICIO 15 100,0% 

EN PROCESO 0 0,0% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO 

DESTACADO 

0 0,0% 

Nota: instrumento aplicado 

Figura 5 Nivel de evaluación postest Grupo Control en el desarrollo de las dimensiones de la  

competencia escribe textos en su lengua materna. 
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Interpretación: 

La Tabla 7 y Figura 5 presenta los resultados obtenidos por el grupo control en el postest, 

considerando las cuatro dimensiones de la competencia escribe textos en su lengua materna.  

Los resultados evidencian una ausencia total de progreso en todas las dimensiones 

evaluadas. En cada una de ellas, el 100 % de los estudiantes se mantuvo en el nivel inicio, sin 

registrarse avances hacia los niveles En proceso, Logro o Logro destacado. Esta situación refleja 

que, tras el periodo de intervención, los estudiantes del grupo control no lograron mejorar sus 

habilidades de escritura en lengua Asháninka. 

En la primera dimensión, adecua el texto a la situación comunicativa, los resultados 

muestran que los estudiantes continuaron presentando dificultades para adaptar sus 

producciones a diversos contextos comunicativos, propósitos o destinatarios. En la segunda 

dimensión, organiza y desarrolla las ideas de forma coherente y cohesionada, persisten las 

limitaciones en la estructuración lógica y secuencial de las ideas, así como en la cohesión 

textual. 

De igual modo, en la tercera dimensión, utiliza convenciones del lenguaje escrito de 

forma pertinente, no se evidencian avances en el uso adecuado de las normas ortográficas y 

gramaticales propias de la lengua Asháninka, lo que indica una escasa apropiación de las 

convenciones del sistema escrito. Finalmente, en la cuarta dimensión, reflexiona y evalúa la 

forma, el contenido y el contexto del texto escrito, el 100 % de los estudiantes permaneció en 

el nivel inicio, lo que demuestra una falta de desarrollo en la autorreflexión y evaluación crítica 

de sus textos. 

Los resultados del postest del grupo control permiten concluir que no se produjeron 

mejoras significativas en ninguna de las dimensiones de la competencia escrita, manteniéndose 

los estudiantes en niveles básicos de desempeño.  
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4.1.6 Nivel de evaluación postest Grupo Experimental en el desarrollo de las 

dimensiones de la competencia escribe textos en su lengua materna 

 

Tabla 8 Nivel de evaluación postest Grupo Experimental en el desarrollo de las dimensiones 

de la competencia escribe textos en su lengua materna.. 

RESULTADOS POSTEST DE LAS 

DIMENSIONES DE LA COMPETENCIA 

ESCRIBE TEXTOS EN SU LENGUA MATERNA 

– GRUPO EXPERIMENTAL 

NIVELES ni % 

ADECÚA EL TEXTO A LA SITUACIÓN 

COMUNICATIVA 

INICIO 0 0,0% 

EN PROCESO 0 00,0% 

LOGRO 2 13,3% 

LOGRO DESTACADO 13 86,7% 

ORGANIZA Y DESARROLLA LAS IDEAS DE 

FORMA COHERENTE Y COHESIONADA 

INICIO 0 0,0% 

EN PROCESO 0 0,0% 

LOGRO 0 0,0% 

LOGRO DESTACADO 15 100,0% 

UTILIZA CONVENCIONES DEL LENGUAJE 

ESCRITO DE FORMA PERTINENTE 

INICIO  0,0% 

EN PROCESO 0 0,0% 

LOGRO 1 6,7% 

LOGRO DESTACADO 14 93,3% 

REFLEXIONA Y EVALÚA LA FORMA, EL 

CONTENIDO Y EL CONTEXTO DEL TEXTO 

ESCRITO 

INICIO 0 0,0% 

EN PROCESO 0 0,0% 

LOGRO 2 13,3% 

LOGRO DESTACADO 13 86,7% 

Nota: instrumento aplicado 
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Figura 6 Nivel de evaluación postest Grupo Experimental en el desarrollo de las dimensiones 

de la competencia escribe textos en su lengua materna. 

 

Fuente: Tabla 8 

Interpretación: 

La Tabla 8 y Figura 6 muestra los resultados del grupo experimental en la evaluación 

posterior a la aplicación de la estrategia del dictado creativo en lengua Asháninka, considerando 

las cuatro dimensiones de la competencia escribe textos en su lengua materna. Los datos 

evidencian un avance significativo en todas las dimensiones evaluadas, lo que confirma la 

efectividad del dictado creativo en lengua Ashaninka. 

En la primera dimensión, adecua el texto a la situación comunicativa, el 86,7 % de los 

estudiantes alcanzó el nivel logro destacado, mientras que el 13,3 % se ubicó en el nivel logro. 

Este resultado revela que la mayoría logró producir textos adecuados al propósito comunicativo, 

al destinatario y al contexto sociocultural, demostrando una comprensión más profunda del uso 

funcional del lenguaje. 

Respecto a la segunda dimensión, organiza y desarrolla las ideas de forma coherente y 

cohesionada, el 100 % de los estudiantes alcanzó el nivel logro destacado, lo que refleja un 

dominio sobresaliente en la estructuración de ideas, la secuencia lógica y la coherencia interna 

del texto. Este avance evidencia que la práctica sistemática del dictado creativo favoreció la 
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planificación y organización textual, componentes esenciales para la escritura académica y 

comunicativa. 

En la tercera dimensión, utiliza convenciones del lenguaje escrito de forma pertinente, 

el 93,3 % de los estudiantes se ubicó en el nivel logro destacado, mientras que el 6,7 % alcanzó 

el nivel logro. Estos resultados demuestran que los estudiantes mejoraron notablemente su 

manejo de las reglas gramaticales, ortográficas y de puntuación en lengua Asháninka, 

evidenciando una apropiación efectiva del sistema normativo del idioma. 

Finalmente, en la cuarta dimensión, reflexiona y evalúa la forma, el contenido y el 

contexto del texto escrito, el 86,7 % de los estudiantes alcanzó el nivel logro destacado y el 13,3 

% se situó en el nivel logro. Este resultado indica que la mayoría desarrolló una actitud reflexiva 

y crítica frente a sus propias producciones, logrando revisar y mejorar sus textos de manera 

autónoma y consciente. 

Los resultados del postest del grupo experimental confirman un progreso sobresaliente 

en todas las dimensiones de la competencia escribe textos en su lengua materna, evidenciando 

que el dictado creativo constituye un recurso eficaz para fortalecer la expresión escrita en lengua 

materna Asháninka. Su aplicación permitió que los estudiantes pasaran de niveles iniciales a 

niveles de logro y logro destacado, mostrando avances no solo lingüísticos, sino también 

cognitivos, metacognitivos y culturales en el marco de la educación intercultural bilingüe. 

4.2 Prueba de hipótesis 

4.2.1 Pruebas de normalidad de datos y homogeneidad de varianzas 

 

TABLA 9 Prueba de normalidad de la variable y dimensiones. 

 

VARIABLE/DIMENSIONES GRUPO 

Shapiro-Wilk  

Estadístico gl Sig. Resultado  

POSTEST COMPETENCIA ESCRIBE TEXTOS EN 

SU LENGUA MATERNA 

EXPERIMENTAL ,976 15 ,936 Normal 

CONTROL ,911 15 ,142 Normal 

PRETEST COMPETENCIA ESCRIBE TEXTOS EN 

SU LENGUA MATERNA 

EXPERIMENTAL ,943 15 ,415 Normal 

CONTROL ,916 15 ,168 Normal 

PRETEST DIMENSIÓN ADECÚA EL TEXTO A LA 

SITUACIÓN COMUNICATIVA 

EXPERIMENTAL ,924 15 ,225 No normal 

CONTROL ,861 15 ,025 No normal 

POSTEST DIMENSIÓN ADECÚA EL TEXTO A LA 

SITUACIÓN COMUNICATIVA 

EXPERIMENTAL ,910 15 ,134 Normal 

CONTROL ,896 15 ,082 Normal 

PRETEST DIMENSIÓN ORGANIZA Y 

DESARROLLA LAS IDEAS DE FORMA 

COHERENTE Y COHESIONADA 

EXPERIMENTAL ,814 15 ,006 No normal 

CONTROL ,815 15 ,006 
No normal 

EXPERIMENTAL ,847 15 ,016 No normal 



 
 

78 

 

POSTEST DIMENSIÓN ORGANIZA Y 

DESARROLLA LAS IDEAS DE FORMA 

COHERENTE Y COHESIONADA 

CONTROL ,817 15 ,006 

No normal 

PRETEST UTILIZA CONVENCIONES DEL 

LENGUAJE ESCRITO DE FORMA PERTINENTE 

EXPERIMENTAL ,882 15 ,050 No normal 

CONTROL ,931 15 ,278 Normal 

POSTEST DIMENSIÓN UTILIZA CONVENCIONES 

DEL LENGUAJE ESCRITO DE FORMA 

PERTINENTE 

EXPERIMENTAL ,891 15 ,070 Normal 

CONTROL ,868 15 ,031 
No normal 

PRETEST REFLEXIONA Y EVALÚA LA FORMA, EL 

CONTENIDO Y EL CONTEXTO DEL TEXTO 

ESCRITO 

EXPERIMENTAL ,908 15 ,126 Normal 

CONTROL ,851 15 ,018 
No normal 

POSTEST DIMENSIÓN REFLEXIONA Y EVALÚA 

LA FORMA, EL CONTENIDO Y EL CONTEXTO DEL 

TEXTO ESCRITO 

EXPERIMENTAL ,710 15 ,000 Normal 

CONTROL ,847 15 ,016 
Normal 

Nota: Prueba de normalidad Shapiro-Wilk aplicada a los datos pretest y postest de la 

competencia y sus dimensiones. 

Interpretación: 

La Tabla 9 muestra los resultados de la prueba de normalidad de Shapiro-Wilk aplicada 

a los puntajes del pretest y postest de la competencia escribe textos en su lengua materna y sus 

cuatro dimensiones, tanto en el grupo control como en el experimental. 

Los resultados indican que la variable general presenta distribución normal en ambos 

grupos, tanto en el pretest como en el postest (p > 0,05). Esto evidencia una homogeneidad en 

los datos generales de desempeño antes y después de la intervención. 

Sin embargo, en las dimensiones específicas, se observa una situación mixta. En el 

pretest, varias dimensiones muestran valores de significancia inferiores a 0,05, lo que indica 

una distribución no normal (particularmente en las dimensiones adecua el texto a la situación 

comunicativa y organiza y desarrolla las ideas de forma coherente y cohesionada en ambos 

grupos).  

En cambio, en el postest, algunas dimensiones alcanzan normalidad en el grupo 

experimental, mientras que en el grupo control persisten casos de no normalidad. 

Los resultados de la prueba de Shapiro-Wilk evidencian que no todas las dimensiones 

cumplen el supuesto de normalidad, razón por la cual corresponde aplicar pruebas estadísticas 

no paramétricas para la contrastación de las hipótesis, para tal efecto se utilizó la prueba U de 

Mann-Whitney. 
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TABLA 10 Prueba de homogeneidad de varianza de la variable y dimensiones. 

Prueba de homogeneidad de varianza 

 

Estadístico de 

Levene gl1 gl2 Sig. 

PRETEST COMPETENCIA ESCRIBE TEXTOS EN SU 

LENGUA MATERNA 

,940 1 28 ,341 

POSTEST COMPETENCIA ESCRIBE TEXTOS EN SU 

LENGUA MATERNA 

,684 1 28 ,415 

PRETEST DIMENSIÓN ADECÚA EL TEXTO A LA 

SITUACIÓN COMUNICATIVA 

3,282 1 28 ,081 

POSTEST DIMENSIÓN ADECÚA EL TEXTO A LA 

SITUACIÓN COMUNICATIVA 

,922 1 28 ,345 

PRETEST DIMENSIÓN ORGANIZA Y DESARROLLA 

LAS IDEAS DE FORMA COHERENTE Y COHESIONADA 

1,066 1 28 ,311 

POSTEST DIMENSIÓN ORGANIZA Y DESARROLLA 

LAS IDEAS DE FORMA COHERENTE Y COHESIONADA 

,269 1 28 ,608 

PRETEST DIMENSIÓN UTILIZA CONVENCIONES DEL 

LENGUAJE ESCRITO DE FORMA PERTINENTE 

,412 1 28 ,526 

POSTEST DIMENSIÓN UTILIZA CONVENCIONES DEL 

LENGUAJE ESCRITO DE FORMA PERTINENTE 

2,258 1 28 ,144 

PRETEST DIMENSIÓN REFLEXIONA Y EVALÚA LA 

FORMA, EL CONTENIDO Y EL CONTEXTO DEL TEXTO 

ESCRITO 

,391 1 28 ,537 

POSTEST DIMENSIÓN REFLEXIONA Y EVALÚA LA 

FORMA, EL CONTENIDO Y EL CONTEXTO DEL TEXTO 

ESCRITO 

,449 1 28 ,508 

Nota: Prueba de homogeneidad de varianzas Estadístico de Levene aplicada a los datos pretest 

y postest de la competencia y sus dimensiones. 

Interpretación: 

Los valores de significancia de todas las pruebas de Levene son mayores a 0,05, lo que 

indica que se cumple la homogeneidad de varianzas tanto en el pretest como en el postest, tanto 

para la competencia general como para sus cuatro dimensiones. 

En consecuencia, se puede afirmar que los grupos experimental y control presentan 

varianzas similares, lo que valida el uso de pruebas estadísticas que asumen homogeneidad, 

como la U de Mann-Whitney a razón de la normalidad de los datos. 

 

 



 
 

80 

 

4.2.2 Proceso de prueba de hipótesis 

A. Hipótesis general 

H1: El dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en el 

desarrollo de la competencia escribe textos en su lengua materna en 

estudiantes de la Institución Educativa N° 30694 “José Antonio Encinas” 

Río Negro, Satipo – 2024.  

H0: El dictado creativo en lengua ashaninka no influye significativamente en el 

desarrollo de la competencia escribe textos en su lengua materna en 

estudiantes de la Institución Educativa N° 30694 “José Antonio Encinas” 

Río Negro, Satipo – 2024. 

TABLA 11 Prueba de hipótesis general. 

Prueba de hipótesis general   

ESTADÍSTICO VALOR 

U de Mann-Whitney ,000 

Z -4,688 

Sig. asin. (bilateral) 0,000 

Significación exacta 

(bilateral) 

0,000 

Significación exacta 

(unilateral) 

0,000 

Probabilidad en el punto 0,000 

Nota. La prueba U de Mann–Whitney se aplicó para contrastar la hipótesis 

general entre el grupo experimental y el grupo control. 

 

Interpretación: 

Para contrastar la hipótesis general se aplicó la prueba U de Mann–Whitney, ya que los 

datos no presentan distribución normal en todas las dimensiones, según la prueba de Shapiro–

Wilk.  

Los resultados muestran un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,688 y una 

significancia bilateral de p = 0,000, menor que el nivel de significancia establecido (α = 0,05). 

Por lo tanto, se rechaza la hipótesis nula (H₀) y se acepta la hipótesis alterna (H₁), 

concluyéndose que: el dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en el 

desarrollo de la competencia escribe textos en su lengua materna en  estudiantes de la 
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Institución Educativa Nº 30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro – Satipo, durante el año 

2024. 

Los resultados evidencian diferencias estadísticamente significativas entre el grupo 

experimental y el grupo control en el postest, a favor del grupo experimental. Esto demuestra 

que la aplicación de la estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka tuvo un efecto 

positivo en la mejora de las habilidades de escritura en lengua materna, fortaleciendo la 

adecuación, coherencia, cohesión y reflexión en la producción textual. 

 

Figura 7 Prueba de hipótesis general. 

 

B. Hipótesis específicas 

Prueba de hipótesis específica 1 

H1: El dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en 

el desarrollo de la capacidad adecúa el texto a la situación 

comunicativa de la competencia escribe diversos tipos de textos en 

su lengua materna en estudiantes de la Institución Educativa N° 30694 

“José Antonio Encinas” Río Negro, Satipo – 2024. 

H0: El dictado creativo en lengua ashaninka no influye significativamente 

en el desarrollo de la capacidad adecúa el texto a la situación 
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comunicativa de la competencia escribe diversos tipos de textos en 

su lengua materna en estudiantes de la Institución Educativa N° 30694 

“José Antonio Encinas” Río Negro, Satipo – 2024. 

Tabla 12 Contraste de hipótesis específica 1. 

ESTADÍSTICO VALOR 

U de Mann-Whitney ,000 

Z -4,715 

Sig. asin. (bilateral) 0,000 

Significación exacta 

(bilateral) 

0,000 

Significación exacta 

(unilateral) 

0,000 

Probabilidad en el punto 0,000 

Nota. La prueba U de Mann–Whitney se aplicó para contrastar la hipótesis 

específica 1 entre el grupo experimental y el grupo control. 

Interpretación: 

Para contrastar la hipótesis específica 1 se aplicó la prueba U de Mann–Whitney, debido 

a que los datos de la dimensión no presentan una distribución normal según la prueba de 

Shapiro–Wilk. 

Los resultados obtenidos muestran un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,715 

y una significancia bilateral de p = 0,000, menor que el nivel de significancia establecido (α = 

0,05). En consecuencia, se rechaza la hipótesis nula (H₀) y se acepta la hipótesis alterna (H₁), 

concluyéndose que: El dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en el 

desarrollo de la capacidad adecúa el texto a la situación comunicativa de la competencia escribe 

diversos tipos de textos en su lengua materna en los estudiantes de la Institución Educativa Nº 

30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro – Satipo, 2024. 

El resultado evidencia diferencias estadísticamente significativas entre el grupo 

experimental y el grupo control en el postest, a favor del grupo experimental. Esto demuestra 

que la aplicación del dictado creativo en lengua ashaninka permitió que los estudiantes logren 

adecuar sus textos a diversas situaciones comunicativas con mayor pertinencia, coherencia y 

sentido contextual, fortaleciendo así su competencia comunicativa en la lengua materna. 
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Figura 8 Prueba de hipótesis específica 1. 

 

 

Prueba de hipótesis específica 2 

H1: El dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en 

el desarrollo de la capacidad organiza y desarrolla las ideas de 

forma coherente y cohesiona de la competencia escribe diversos 

tipos de textos en su lengua materna en estudiantes de la Institución 

Educativa N° 30694 “José Antonio Encinas” Río Negro, Satipo – 

2024. 

H0: El dictado creativo en lengua ashaninka no influye significativamente 

en el desarrollo de la capacidad organiza y desarrolla las ideas de 

forma coherente y cohesiona de la competencia escribe diversos 

tipos de textos en su lengua materna en estudiantes de la Institución 

Educativa N° 30694 “José Antonio Encinas” Río Negro, Satipo – 

2024. 
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TABLA 13 Contraste de hipótesis específica 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Interpretación: 

Para la contrastación de la segunda hipótesis específica, se aplicó la prueba U de Mann–

Whitney, dado que los datos correspondientes a esta dimensión no presentan una distribución 

normal según los resultados de la prueba de Shapiro–Wilk. 

Los resultados muestran un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,737 y una 

significancia bilateral de p = 0,000, la cual es menor al nivel de significancia establecido (α = 

0,05). 

Por tanto, se rechaza la hipótesis nula (H₀) y se acepta la hipótesis alterna (H₁), 

concluyéndose que: El dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en el 

desarrollo de la capacidad organiza y desarrolla las ideas de forma coherente y cohesionada de 

la competencia escribe diversos tipos de textos en su lengua materna en los estudiantes de la 

Institución Educativa N° 30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro – Satipo, 2024. 

Los resultados evidencian una diferencia estadísticamente significativa en el 

rendimiento del grupo experimental respecto al grupo control, lo que demuestra que la 

estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka favorece la organización lógica y secuencial 

de las ideas, así como la cohesión interna de los textos producidos por los estudiantes. De esta 

manera, la estrategia contribuye al fortalecimiento de la capacidad de estructurar discursos 

escritos con claridad, coherencia y sentido en su lengua materna. 

 

ESTADÍSTICO VALOR 

U de Mann-Whitney ,000 

Z -4,737 

Sig. asin. (bilateral) 0,000 

Significación exacta 

(bilateral) 

0,000 

Significación exacta 

(unilateral) 

0,000 

Probabilidad en el punto 0,000 

Nota. La prueba U de Mann–Whitney se aplicó para contrastar la hipótesis 

específica 2 entre el grupo experimental y el grupo control. 
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Figura 9 Prueba de hipótesis específica 2. 

 

Prueba de hipótesis específica 3 

H1: El dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en el desarrollo de 

la capacidad utiliza convenciones del lenguaje escrito de forma pertinente de la 

competencia escribe diversos tipos de textos en su lengua materna en estudiantes de la 

Institución Educativa N° 30694 “José Antonio Encinas” Río Negro, Satipo – 2024. 

H0: El dictado creativo en lengua ashaninka no influye significativamente en el desarrollo 

de la capacidad utiliza convenciones del lenguaje escrito de forma pertinente de la 

competencia escribe diversos tipos de textos en su lengua materna en estudiantes de la 

Institución Educativa N° 30694 “José Antonio Encinas” Río Negro, Satipo – 2024. 

TABLA 14 Contraste de hipótesis específica 3. 

ESTADÍSTICO VALOR 

U de Mann-Whitney ,000 

Z -4,729 

Sig. asin. (bilateral) 0,000 

Significación exacta 

(bilateral) 

0,000 
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Significación exacta 

(unilateral) 

0,000 

Probabilidad en el punto 0,000 

Nota. La prueba U de Mann–Whitney se aplicó para contrastar la hipótesis 

específica 3 entre el grupo experimental y el grupo control. 

Interpretación: 

Para la contrastación de la tercera hipótesis específica se utilizó la prueba no paramétrica 

U de Mann–Whitney, dado que los datos de esta dimensión no presentan una distribución 

normal según la prueba de Shapiro–Wilk. 

Los resultados obtenidos arrojan un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,729 y 

una significancia bilateral de p = 0,000, valor menor que el nivel de significancia establecido 

(α = 0,05). 

Por lo tanto, se rechaza la hipótesis nula (H₀) y se acepta la hipótesis alterna (H₁), 

concluyéndose que: El dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en el 

desarrollo de la capacidad utiliza convenciones del lenguaje escrito de forma pertinente de la 

competencia escribe diversos tipos de textos en su lengua materna en los estudiantes de la 

Institución Educativa N° 30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro – Satipo, 2024. 

Los resultados demuestran una diferencia estadísticamente significativa entre el grupo 

experimental y el grupo control en el postest, lo que evidencia que la aplicación del dictado 

creativo en lengua ashaninka favoreció el uso adecuado de las convenciones del lenguaje 

escrito, tales como la ortografía, la puntuación, la gramática y la estructura textual. Esta mejora 

indica que los estudiantes del grupo experimental desarrollaron una mayor precisión y 

corrección lingüística al redactar en su lengua materna, fortaleciendo su competencia 

comunicativa y escrita en un contexto intercultural. 
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Figura 10 Prueba de hipótesis específica 3. 

 

Prueba de hipótesis específica 4 

H1: El dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en el desarrollo de 

la capacidad reflexiona y evalúa la forma, el contenido y contexto del texto escrito de 

la competencia escribe diversos tipos de textos en su lengua materna en estudiantes de 

la Institución Educativa N° 30694 “José Antonio Encinas” Río Negro, Satipo – 2024. 

H0: El dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente en el desarrollo de 

la capacidad reflexiona y evalúa la forma, el contenido y contexto del texto escrito de 

la competencia escribe diversos tipos de textos en su lengua materna en estudiantes de 

la Institución Educativa N° 30694 “José Antonio Encinas” Río Negro, Satipo – 2024. 
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Tabla 15 Contraste de hipótesis específica 4. 

ESTADÍSTICO VALOR  

U de Mann-Whitney ,000  

Z -4,759  

Sig. asin. (bilateral) 0,000  

Significación exacta 

(bilateral) 

0,000  

Significación exacta 

(unilateral) 

0,000  

Probabilidad en el punto 0,000  

Nota. La prueba U de Mann–Whitney se aplicó para contrastar la hipótesis 

específica 4 entre el grupo experimental y el grupo control. 

 

Interpretación: 

Para contrastar la cuarta hipótesis específica, se empleó la prueba no paramétrica U de 

Mann–Whitney, debido a que los datos de esta capacidad no presentan una distribución normal 

según la prueba de Shapiro–Wilk. 

Los resultados obtenidos muestran un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,759 y una 

significancia bilateral de p = 0,000, menor que el nivel de significancia establecido (α = 0,05). 

En consecuencia, se rechaza la hipótesis nula (H₀) y se acepta la hipótesis alterna (H₁), 

lo que permite concluir que: El dictado creativo en lengua ashaninka influye significativamente 

en el desarrollo de la capacidad “reflexiona y evalúa la forma, el contenido y el contexto del 

texto escrito” de la competencia escribe diversos tipos de textos en su lengua materna en los 

estudiantes de la Institución Educativa N° 30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro – Satipo, 

2024. 

Los resultados reflejan una diferencia estadísticamente significativa en el desempeño 

del grupo experimental frente al grupo control tras la aplicación de la estrategia del dictado 

creativo en lengua ashaninka. Este hallazgo evidencia que los estudiantes del grupo 

experimental desarrollaron una mayor capacidad de reflexión crítica y metacognitiva sobre sus 

propias producciones escritas, evaluando con mayor acierto la forma, el contenido y el contexto 

de los textos. En consecuencia, el dictado creativo aplicado no solo fortaleció sus habilidades 

técnicas de escritura, sino también su conciencia lingüística y cultural, promoviendo un 

aprendizaje significativo y contextualizado en su lengua materna. 
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Figura 11 Prueba de hipótesis específica 4. 

 

4.3 Discusión de resultados 

Los hallazgos del presente estudio demuestran que la estrategia del dictado creativo 

en lengua ashaninka influye significativamente en el desarrollo de la competencia 

“escribe diversos tipos de textos en su lengua materna” en estudiantes del IV ciclo de 

una institución educativa de Satipo. Esta discusión interpreta dichos resultados a la luz 

del marco teórico y los contrasta con investigaciones nacionales e internacionales 

recientes, posicionando la contribución de este trabajo en el campo de la Educación 

Intercultural Bilingüe (EIB). 

 

El incremento sustancial y estadísticamente significativo (p=0.000) el grupo 

experimental obtuvo una mejora significativa, el cual paso del 100% nivel de inicio al 

100% en el nivel de logro destacado, frente al del grupo control que obtuvo en la 

evaluación inicial un 93.3% en el nivel de inicio y un 6.7% en el nivel de proceso, 

posteriormente los resultados de la evaluación fueron de 100% ubicados en el nivel de 

inicio, ello confirma la hipótesis general de la investigación. Este hallazgo se alinea con 

la teoría de Krashen (1982) sobre el “input comprensible” (i+1), ya que el dictado 

creativo proporcionó insumos lingüísticos en ashaninka ligeramente por encima del 
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nivel actual de los estudiantes, pero en un contexto significativo y de bajo filtro afectivo, 

facilitando la adquisición y no solo el aprendizaje consciente de la lengua. 

 

El resultado es coherente con estudios previos que destacan el valor de metodologías 

activas en la escritura. La investigación de Terán-Pekko et al. (2025) encontró que el 

85% de los estudiantes mejoraron sus competencias lingüísticas con dictados apoyados 

en tecnología, mientras que Rodríguez-Aguilar y Leyva-Aguilar (2023) demostraron 

que las estrategias creativas de base socioformativa son necesarias para superar las 

dificultades significativas en la producción de textos. Nuestro estudio va un paso más 

allá al aplicar este principio a una lengua originaria, demostrando que la innovación 

pedagógica es transferible y efectiva en contextos EIB. 

 

Adecúa el texto a la situación comunicativa: La mejora más notable se observó en 

esta capacidad un 93.3% se encontró en el nivel de inicio, un 6,7 en el nivel de en 

proceso, posteriormente se obtuvo una mejora del 100% en el nivel de logro destacado. 

El dictado creativo, especialmente modalidades como el “dictado-redacción colectivo” 

y el “dictado cantado”, obligó a los estudiantes a reflexionar sobre el propósito, el 

destinatario y el contexto cultural de su escritura. Esto corrobora los hallazgos de Cauper 

(2020), quien afirmó que las estrategias centradas en los intereses del estudiante y las 

actividades vivenciales (como la pesca o la caza) favorecen una producción escrita 

significativa en la lengua originaria. Nuestra investigación operacionaliza esta idea a 

través de dictados contextualizados en la cosmovisión ashaninka. 

 

Organiza y desarrolla las ideas de forma coherente y cohesionada: El avance de los 

estudiantes en esta capacidad fue del 100% del nivel de inicio al 100% al nivel de logro 

destacado. Se explica porque técnicas como el “dictado de secretario” y el “medio 

dictado” requirieron que los estudiantes estructuraran información fragmentaria, 

utilizaran conectores y construyeran párrafos con idea principal y secundarias. Este 

resultado es consistente con el de Quispe (2023), quien reportó que el 78.57% de los 

estudiantes mejoraron la producción de textos narrativos mediante la escritura creativa, 

y con Gomez (2024), quien encontró que el trabajo colaborativo influye 

significativamente en la competencia de escritura. El dictado creativo se revela, pues, 

como una herramienta poderosa para desarrollar el pensamiento lógico y estructurado. 

 

Utiliza convenciones del lenguaje escrito de forma pertinente: Esta capacidad 
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registró en un principio que el 100% de los estudiantes se encontraban en el nivel de 

inicio, posteriormente mejoraron un 93.3% en el nivel de logro destacado y un 6.7% en 

el nivel de logro. A diferencia del dictado tradicional punitivo, el “dictado para 

modificar” y el “dictado fonético” abordaron la ortografía, la gramática y la puntuación 

de manera lúdica y funcional, dentro de un texto con sentido. Esto evita el desinterés 

señalado por Anchundia y Vélez (2023), quienes atribuyeron las debilidades en escritura 

a la falta de acompañamiento pedagógico para reforzar este aspecto. El estudio de 

Medina (2022) ya advirtió que, aunque los docentes usaban buenas prácticas, la poca 

frecuencia de los dictados limitaba su impacto. Nuestra propuesta sistematiza su 

aplicación con una frecuencia y una metodología definidas, obteniendo resultados 

robustos. 

 

Reflexiona y evalúa la forma, el contenido y contexto del texto escrito: La mejora 

en esta capacidad metacognitiva fue de un 73.3 % en nivel de en inicio, un 26.7% en 

nivel de proceso, pasando a un 86.7% en logro destacado y un 13,3 en logro. Las 

sesiones de revisión entre pares y la autocorrección guiada, propias del “dictado grupal”, 

fomentaron una actitud crítica sobre el propio texto. Esto se alinea con el “nivel 

epistémico” de la escritura propuesto por Cassany (2021), donde escribir y pensar son 

procesos simultáneos. Fernández et al. (2023), en su revisión de literatura, identificaron 

que las prácticas colaborativas son más frecuentes y efectivas que la instrucción directa 

del docente, lo cual sustenta el diseño cooperativo de nuestra estrategia. 

 

Esta investigación trasciende el ámbito local al ofrecer un modelo pedagógico 

validado cuantitativamente para la enseñanza de lenguas originarias. Mientras estudios 

como los de Zumaeta (2021) con juegos didácticos y Taboada (2024) con dibujos 

lograron avances notables, el dictado creativo se presenta como una estrategia 

igualmente efectiva pero con la ventaja de requerir menos recursos materiales, pues se 

centra en el potencial de la oralidad y la interacción social. 

 

Una limitación para considerar, coincidente con la planteada en el marco 

metodológico, es el tamaño muestral reducido, común en contextos rurales e indígenas 

(Cohen et al., 2023). Futuras investigaciones podrían replicar este diseño en una escala 

mayor o con un diseño longitudinal para evaluar la permanencia de los aprendizajes. 

Además, sería valioso complementar los datos cuantitativos con un componente 

cualitativo que explore las percepciones y actitudes de los estudiantes, tal como sugiere 
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la investigación de Jimenez (2023) sobre la motivación. 

 

En conclusión, los resultados de este estudio no solo confirman la eficacia del 

dictado creativo, sino que también aportan evidencia empírica para enriquecer las 

prácticas pedagógicas en EIB. Demuestran que es posible revitalizar la lengua ashaninka 

desde la escuela a través de metodologías innovadoras, contextualizadas y 

afectivamente positivas, que transforman el acto de escribir en un ejercicio de 

afirmación cultural y desarrollo de competencias comunicativas plenas. 

 

5 CONCLUSIONES 

Tras el análisis e interpretación de los resultados obtenidos en la presente investigación, se 

arriba a las siguientes conclusiones: 

 

1. Se demuestra que la estrategia del dictado creativo en lengua ashaninka influye 

significativamente en el desarrollo de la competencia “escribe diversos tipos de textos 

en su lengua materna” en los estudiantes del IV ciclo de la Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio Encinas”, Río Negro- Satipo durante el año 2024. Los resultados 

muestran un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,688 y una significancia 

bilateral de p = 0,000, menor que el nivel de significancia establecido (α = 0,05)., 

confirmando que esta estrategia innovadora es más efectiva que los métodos 

tradicionales para mejorar la escritura en la lengua originaria. 

2. Los resultados obtenidos muestran un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,715 

y una significancia bilateral de p = 0,000, menor que el nivel de significancia establecido 

(α = 0,05). Lo que demuestra que la estrategia del dictado creativo influye 

significativamente en el desarrollo de la capacidad “adecúa el texto a la situación 

comunicativa”. Los estudiantes del grupo experimental lograron adaptar sus textos a 

diferentes propósitos y contextos culturales ashaninkas., evidenciando un mayor 

conciencia del destinatario y la intención comunicativa al escribir en su lengua materna. 

3. Los resultados muestran un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,737 y una 

significancia bilateral de p = 0,000, la cual es menor al nivel de significancia 

establecido (α = 0,05). Esto demuestra que la estrategia del dictado creativo influye 

significativamente en el desarrollo de la capacidad “organiza y desarrolla las ideas de 

forma coherente y cohesionada”. Evidenciando que la estrategia fue efectiva para que 

los estudiantes estructuraran lógicamente sus ideas, utilizaran conectores y 



 
 

93 

 

construyeran párrafos con unidad temática, superando la escritura fragmentaria inicial. 

4. Los resultados obtenidos arrojan un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,729 

y una significancia bilateral de p = 0,000, valor menor que el nivel de significancia 

establecido (α = 0,05). Confirmando que la estrategia del dictado creativo influye 

significativamente en el desarrollo de la capacidad “utiliza convenciones del lenguaje 

escrito de forma pertinente”. Esta capacidad registró el puntaje más alto en el postest, 

confirmando que las variedades de dictado aplicadas (fonético, para modificar) 

permitieron a los estudiantes internalizar las reglas ortográficas y gramaticales del 

ashaninka de manera funcional y contextualizada, y no de forma mecánica y 

descontextualizada. 

5. Los resultados obtenidos muestran un valor de U = 0,000, con un estadístico Z = -4,759 

y una significancia bilateral de p = 0,000, menor que el nivel de significancia 

establecido (α = 0,05). Compronbando que la estrategia del dictado creativo influye 

significativamente en el desarrollo de la capacidad “reflexiona y evalúa la forma, el 

contenido y contexto del texto escrito”. Los estudiantes desarrollaron habilidades 

metacognitivas, siendo capaces de revisar, autocorregir y juzgar la eficacia de sus 

propios textos, lo que apunta hacia una apropiación más autónoma y crítica de la 

escritura en su lengua materna. 

6. El diseño cuasi-experimental y el instrumento de recolección de datos (rúbrica) 

demostraron ser válidos y confiables para medir el impacto de la intervención 

pedagógica en un contexto de educación intercultural bilingüe, proporcionando un 

modelo metodológico replicable para futuras investigaciones en entornos similares. 

 

6  
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7 RECOMENDACIONES 

 

Con base en las conclusiones obtenidas en el presente estudio, se formulan las siguientes 

recomendaciones dirigidas a los distintos agentes de la comunidad educativa: 

 

Para los Docentes y Directivos de Instituciones Educativas EIB: 

Se recomienda la implementación sistemática y permanente de la estrategia del “dictado 

creativo en lengua ashaninka” dentro de la planificación curricular del área de Comunicación 

en el IV ciclo de educación primaria. Su aplicación debe ser gradual, utilizando las variedades 

propuestas (dictado de secretario, redacción colectiva, dictado cantado, etc.) de acuerdo con los 

propósitos de aprendizaje. También, conformar comunidades de aprendizaje entre docentes 

para la elaboración y el intercambio de materiales educativos contextualizados (cuentos, 

canciones, relatos, imágenes) en lengua ashaninka, que sirvan como insumos para las sesiones 

de dictado creativo, garantizando su pertinencia cultural. 

  

Para las Familias y la Comunidad Asháninka: 

Se recomienda a los padres de familia y a los miembros de la comunidad fortalecer el uso de la 

lengua ashaninka en el hogar y en las actividades comunales, creando un ambiente lingüístico 

rico que complemente y fortalezca los aprendizajes adquiridos en la escuela. Asimismo, se 

sugiere a las autoridades comunales y ancianos compartir sus conocimientos y tradiciones 

orales (mitos, leyendas, saberes sobre la naturaleza) con la escuela, para que estos se conviertan 

en el contenido central de los textos que los estudiantes producen, vinculando así la escuela con 

la vida de la comunidad. 

 

Para los Investigadores y Entidades Formadoras: 

Se recomienda a futuros investigadores replicar este estudio en otros ciclos y grados de 

educación básica regular, así como en contextos donde se hablen otras lenguas originarias, para 

validar la eficacia de la estrategia y generar evidencia más robusta en el campo de la EIB. 

También sería importante, complementar la investigación con un enfoque cualitativo que 

permita profundizar en las percepciones, actitudes y emociones de los estudiantes durante el 

proceso de aplicación de la estrategia, lo que enriquecería la comprensión de su impacto. 
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9 ANEXOS 

Anexo 01: Matriz de consistencia 

 

PROBLEMA OBJETIVOS HIPÓTESIS VARIABLES DIMENSIONES METODOLOGÍA 

Problema general 

¿Cómo influye la estrategia 

del dictado creativo en lengua 

ashaninka en el desarrollo de 

la competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en la 

Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- Satipo 

durante el año 2024? 

 

 

 

Problemas específicos. 

• ¿Cómo influye la estrategia 

del dictado creativo en 

Objetivo general 

Determinar la influencia de

 la estrategia del dictado 

creativo en lengua ashaninka 

en el desarrollo de la 

competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en la 

Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- Satipo 

durante el año 2024? 

 

 

 

Objetivos específicos 

• Determinar la influencia 

de la estrategia del dictado 

Hipótesis general 

La estrategia del dictado 

creativo en lengua 

ashaninka influye 

significativamente en el 

desarrollo de la 

competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en 

la Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 2024? 

 

Hipótesis específicas 

• La estrategia del 

dictado creativo en 

lengua ashaninka 

 

Estrategia del 

dictado 

creativo en 

lengua 

ashaninka. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Dictado 

de 

secretario 

- Dictado- 

redacción 

colectivo 

- Medio 

dictado 

- Dictado 

para 

modificar 

- Dictado 

cantado 

 

 

 

 

Tipo de 

investigación 

✓ Investigación 

Aplicada. 

Nivel de 

investigación 

✓ Explicativo. 

Diseño 

✓ Cuasi experimental. 
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lengua ashaninka en el 

desarrollo de la capacidad 

Adecua el texto a la 

situación comunicativa de la 

competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en la 

Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- Satipo 

durante el año 2024? 

 

 

• ¿Cómo influye la estrategia 

del dictado creativo en 

lengua ashaninka en el 

desarrollo de la capacidad 

organiza y desarrolla las 

ideas de forma coherente y 

cohesionada, de la 

competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

creativo en lengua 

ashaninka en el desarrollo 

de la capacidad Adecua el 

texto a la situación 

comunicativa de la 

competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en 

la Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 

2024? 

 

• Determinar la estrategia 

del dictado creativo en 

lengua ashaninka en el 

desarrollo de la capacidad 

organiza y desarrolla las 

ideas de forma coherente y 

cohesionada, de la 

competencia escribe textos 

influye significativamente 

desarrollo de la capacidad 

Adecua el texto a la 

situación comunicativa de 

la competencia escribe 

textos en su lengua 

materna, en estudiantes del 

IV ciclo en la Institución 

Educativa N° 30694 “José 

Antonio Encinas”, Río 

Negro- Satipo durante el 

año 2024? 

 

• La estrategia del 

dictado creativo en lengua 

ashaninka influye 

significativamente en el 

desarrollo de la capacidad 

organiza y desarrolla las 

ideas de forma coherente y 

cohesionada, de la 

competencia escribe textos 

 

 

 

 

 

 

 

Escribe textos 

en su lengua 

materna. 

 

 

- Adecúa el 

texto a la 

situación 

comunicativa. 

 

- Organiza    

y desarrolla 

las ideas de 

forma 

coherente y 

cohesionada. 

 

- Utiliza 

convenciones 

del lenguaje 

escrito de 

forma 

pertinente. 

 

- Reflexiona y 

evalúa la 

Población 

✓ Estudiantes de la 

I.E  N° 30694 José 

Antonio Encinas, 

matriculados en el 

periodo electivo 

2024.  

 

Muestra 

✓ Estudiantes de IV 

ciclo de la I.E. N° 

30694 José Antonio 

Encinas, matriculados 

en el periodo 

electivo 2024. 

 

 

Técnicas e 

instrumentos de 

análisis de datos 

✓ Rúbrica de evaluación 

✓ Pre y post test 

✓ T de Student 
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estudiantes del IV ciclo en la 

Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- Satipo 

durante el año 2024? 

 

• ¿Cómo influye la estrategia 

del dictado creativo en 

lengua ashaninka en el 

desarrollo de la capacidad 

utiliza convenciones del 

lenguaje escrito de forma 

pertinente, de la 

competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en la 

Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- Satipo 

durante el año 2024? 

 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en 

la Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 

2024? 

 

• Determinar  la 

influencia de la estrategia 

del dictado creativo en 

lengua ashaninka en el 

desarrollo de la capacidad 

utiliza convenciones del 

lenguaje escrito de forma 

pertinente, de la 

competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en 

la Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en 

la Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 

2024?. 

 

• La estrategia del 

dictado creativo en 

lengua ashaninka influye 

significativamente en el 

desarrollo de la capacidad 

utiliza convenciones del 

lenguaje escrito de forma 

pertinente, de la 

competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en 

la Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 

forma, el 

contenido y 

contexto del 

texto escrito. 
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• ¿Cómo influye la 

estrategia del dictado 

creativo en lengua 

ashaninka en el desarrollo 

de la capacidad reflexiona 

y evalúa la forma, el 

contenido y contexto del 

texto escrito, de la 

competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en 

la Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 

2024? 

Satipo durante el año 

2024?. 

• Determinar la influencia 

de la estrategia del dictado 

creativo en lengua 

ashaninka en el desarrollo 

de la capacidad reflexiona 

y evalúa la forma, el 

contenido y contexto del 

texto escrito, de la 

competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en 

la Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 

2024? 

2024?. 

• La estrategia del 

dictado creativo en 

lengua ashaninka 

influye significativamente 

en el desarrollo de la 

capacidad reflexiona y 

evalúa la forma, el 

contenido y contexto del 

texto escrito, de la 

competencia escribe textos 

en su lengua materna, en 

estudiantes del IV ciclo en 

la Institución Educativa N° 

30694 “José Antonio 

Encinas”, Río Negro- 

Satipo durante el año 

2024? 
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Anexo 02: Matriz de Operacionalización de Variables 

VARIABLES 
DEFINICIÓN 
CONCEPTUAL 

DEFINICIÓN 
OPERACIONAL 

DIMENSIONES INDICADORES INSTRUMENTO 
ESCALA DE 

MEDICIÓN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VARIABLES 

INDEPENDIENTE 

Estrategia del 

Dictado  

creativo en lengua 

ashaninka. 

 

Se trata de un 

ejercicio 

completo, 

práctico y útil, 

que no sólo 

supone una 

práctica de la 

ortografía, sino 

que contiene 

elementos 

comunicativos: 

lectura en voz 

alta y 

compresión 

lectora 

(…)También es 

una técnica 

dinámica en la 

que el alumno 

está activo y 

practica las 

habilidades 

lingüísticas 

(escucha, 

9.1.1 

 

Es una estrategia 

que tiene como 

finalidad que los 

estudiantes 

escriban textos en 

forma dinámica y 

activa a partir de 

su contexto 

cultural ashaninka, 

revitalizando el 

uso de su lengua 

materna, con el 

objetivo de 

fomentar la 

comunicación. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dictado de 

secretario. 

 

- Toma apuntes 

escritos durante 

el dictado, 

aunque sean 

incompletos, 

utilizando 

palabras clave o 

frases breves. 

 

- Organiza el texto 

de manera lógica 

y coherente, 

manteniendo el 

sentido. 

 

- Reconstruye el 

texto, 

proponiendo 

ideas o 

corrigiendo 

partes. 

 

- Completa el texto 

en ashaninka, 

teniendo en 

cuenta el dictado 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prueba Objetiva 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En inicio (0-5) 

En proceso (6-

10) 

Logro (11-15)  

Logro destacado 

(16-20) 
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comprende, 

escribe).  

(Cassany, 

Luna, & Sanz, 

2003, págs. 

422-423) 

 

La adquisición 

del lenguaje es 

un proceso 

subconsciente; 

los adquirentes 

de lenguaje 

generalmente 

no son 

conscientes del 

hecho de que 

están 

adquiriendo un 

idioma, sino 

que son solo 

conscientes del 

hecho de que 

están utilizando 

el idioma para 

la 

comunicación. 

(Krashen, 2009, 

pág. 10) 

del docente, para 

darle coherencia 

y cohesión al 

texto escrito. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dictado - 

redacción 

colectivo. 

9.1.2  

- Escribe textos a 

partir de las 

preguntas 

planteadas por el 

docente sobre las 

características de 

un animal. 

 

- Completa un 

texto descriptivo, 

utilizando 

conectores, a 

partir del dictado 

colectivo. 

 

- Escribe un texto a 

partir de la 

narración del 

docente, sobre 

una actividad 

ashaninka. 

 

- Escribe un texto 

narrativo, a partir 

del dictado 

colectivo, 
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 resaltando la idea 

principal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Medio dictado. 

 

- Incorpora frases 

de forma 

coherente con el 

contenido y estilo 

del medio 

dictado. 

 

- Organiza 

información a 

partir del dictado 

con recursos 

gráficos. 

 

- Revisa su texto 

antes de leerlo o 

entregarlo, 

después de la 

retroalimentación 

del docente con 

la estrategia del 

medio dictado. 

 

- Revisa su texto, 

resaltando las 

mayúsculas y los 
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signos de 

puntuación, 

apoyándose de la 

subvocalización. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dictado para 

modificar. 

 

 

- Escribe las frases 

dictadas 

transformándolas 

correctamente 

según los signos 

de interrogación 

o exclamación. 

 

- Utiliza 

adecuadamente 

el vocabulario al 

hacer cambios de 

número, género y 

antónimos, 

manteniendo 

coherencia en el 

sentido del texto. 

 

- Relaciona textos 

a partir de sus 

características 

utilizando el 

dictado a 

modificar. 

- Revisa y corrige 
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su texto antes de 

presentar la 

versión final, 

teniendo en 

cuenta la 

estrategia del 

dictado a 

modificar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dictado cantado.   

- Escribe 

fragmentos de la 

letra de la 

canción 

escuchada, 

aunque sean 

incompletos, 

usando marcas 

donde no 

comprendió. 

 

- Reconoce y 

completa 

palabras o frases 

faltantes durante 

la segunda 

repetición de la 

canción. 

 

- Completa la letra 

de la canción, sin 
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salirse tema 

central del texto.  

 

- Ordena su texto 

final con 

coherencia y 

cohesión. 

 

VARIABLES 

DEPENDIENTE 

Escribe textos en 

su lengua materna. 

De acuerdo con 

el MINEDU 

(2016), la 

competencia en 

cuestión 

implica utilizar

 

 el 

lenguaje 

escrito para dar 

significado a 

un texto y 

transmitirlo a 

otros. Este 

proceso es 

reflexivo, ya 

que implica 

adaptar y 

organizar los 

textos según 

los contextos    

y propósitos 

 d

El lenguaje 

escrito se 

utiliza para 

formar ideas y 

transmitirlas. 

Es un  

proceso 

reflexivo que 

implica adaptar 

y organizar 

textos 

considerando el 

contexto y el 

propósito, y 

revisar 

constantemente 

para mejorar. El 

estudiante 

emplea saberes 

y herramientas 

derivadas de su 

experiencia 

previa con el 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Adecúa el texto a 

la situación 

comunicativa. 

 

- Registra el 

propósito del 

texto. 

 

- Redacta textos 

relacionados con 

situaciones 

cotidianas de su 

comunidad 

(pesca, caza, 

cosecha, 

manualidades, 

siembra, danza). 

 

- Utiliza fuentes 

orales y escritas 

ashaninka para 

enriquecer sus 

escritos, 

asegurándose de 

que el contenido 

sea comprensible 

y significativo 

 

Instrumento de 

recolección de 

datos:    

Rúbrica de 

evaluación. 

En inicio (0-5) 

En proceso (6-

10) 

Logro (11-15)  

Logro destacado 

(16-20) 
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e 

comunicación, 

así como 

revisar 

constantemente 

lo escrito con 

el fin de 

mejorarlo. En 

 es

ta 

 habilidad,  el 

estudiante 

emplea 

diversos 

conocimientos 

y recursos 

adquiridos a 

través de su 

experiencia 

con el

 lenguaje 

escrito  y    

su entorno. Se 

sirve del 

sistema 

alfabético y 

sigue ciertas 

convenciones 

de escritura, 

además de 

lenguaje 

escrito, 

empleando el 

alfabeto, 

convenciones  y 

estrategias para 

desarrollar 

ideas. 

Desarrollar una 

comprensión de 

las capacidades 

y restricciones 

del lenguaje, la 

comunicación 

y el significado., 

esencial para 

comunicarse 

por escrito. La 

escritura    se 

considera una 

actividad social 

y tiene 

 propósitos como 

construir 

conocimiento y 

usar el lenguaje 

estéticamente. La 

escritura brinda  la 

oportunidad de 

para el lector.  

 

- Redacta textos 

donde el 

vocabulario y las 

expresiones 

ashaninkas se 

integran de 

manera natural, 

facilitando la 

comprensión del 

mensaje.  

 

- Redacta un texto 

descriptivo según 

la intención 

comunicativa y el 

público receptor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Organiza y 

desarrolla las 

ideas de forma 

coherente y 

- Emplea 

conectores 

básicos de 

adición, como 

“y”, “además” y 

“también”, para 

unir ideas de 

manera sencilla y 

facilitar la 

comprensión del 

mensaje.  
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aplicar 

distintas 

estrategias 

 para 

expandir  

 ideas, 

enfatizar o 

matizar 

significados  

 en sus 

textos. Esto le

 permite ser 

consciente de 

las 

posibilidades     

y limitaciones 

que conlleva el 

lenguaje, la 

comunicación 

y el sentido. 

Asimismo, al 

redactar textos 

es esencial 

entender la 

escritura como 

una actividad 

social. Más allá 

de  su 

participación 

en la   vida   

interactuar 

creativa y 

responsablemente 

con otros.  

 

 

cohesionada.  - Escribe textos 

centrados en un 

tema relacionado 

con la realidad 

cotidiana 

ashaninka, 

aunque presente 

algunas 

repeticiones de 

información.  

 

- Desarrolla 

párrafos que 

contengan una 

idea principal y 

detalles de 

apoyo, 

manteniendo una 

secuencia lógica 

en la narración o 

exposición del 

tema. 

- Escribe textos de 

forma ordena y 

cohesionada, 

utilizando 

género, número, 

sinónimos, 

antónimos. 
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en sociedad, 

esta 

competencia 

implica otros 

objetivos, 

como la 

construcción de 

conocimientos 

o el u s o  

e s t é t i c o  del 

lenguaje. Al 

involucrarse en 

la escritura, se 

brinda la 

oportunidad de 

interactuar con 

otras personas 

de manera 

creativa y 

responsable a 

través del 

lenguaje 

escrito. 

 

 

 

- Utiliza recursos 

gráficos (dibujos) 

para organizar la 

información en 

textos escritos en 

ashaninka, 

asegurando que 

el orden de las 

ideas sea clara y 

fácil de seguir. 

 

 

 

 

Utiliza 

convenciones del 

lenguaje escrito 

de forma 

pertinente.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Emplea el punto 

y la coma de 

forma adecuada 

en sus textos en 

ashaninka, 

diferenciando las 

pausas breves y 

las finales. 

 

- Usa mayúsculas 

al iniciar 

oraciones y al 

escribir nombres 

propios en 

ashaninka, 

manteniendo la 

coherencia en 

todo el texto. 

 

- Reconoce y 
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emplea signos de 

interrogación y 

exclamación en 

textos narrativos 

o descriptivos en 

ashaninka, 

marcando la 

entonación y 

énfasis 

correspondiente. 

 

- Redacta textos 

cortos en 

ashaninka 

utilizando 

vocabulario 

básico 

relacionado con 

su entorno 

familiar y 

comunitario. 

- Escoge términos 

sencillos en 

ashaninka para 

describir objetos, 

personas o 

animales 

presentes en su 

entorno 

ashaninka. 



 
 

117 

 

 

 

 

 

 

 

Reflexiona y 

evalúa la forma, 

el contenido y 

contexto del 

texto escrito 

- Verifica que el 

contenido del 

texto en 

ashaninka 

responde al 

propósito 

comunicativo 

planteado. 

 

- Revisa que el 

tema central del 

texto en 

ashaninka, se 

mantiene claro a 

lo largo del 

escrito. 

 

- Propone mejoras 

en el contenido 

del texto en 

ashaninka. 

 

- Evalúa si el 

vocabulario 

utilizado en el 

texto en 

ashaninka es 

adecuado para el 

tema 

desarrollado. 
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- Evalúa si el 

vocabulario 

utilizado en el 

texto en 

ashaninka es 

adecuado para 

propósito del 

texto escrito. 

 



 

 

 

 Anexo 03: Informe de aprobación del asesor 

  



 

 

 

Anexo 04: Instrumento de recolección de datos 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

  



 

 

 



 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Anexo 05: Validación del instrumento a través del Juicio de expertos. 

 



 

 

 

  



 

 

 

  



 

 

 

  



 

 

 

  



 

 

 

  



 

 

 

  



 

 

 



 

 

 

  



 

 

 

 

  



 

 

 



 

 

 

  



 

 

 

  



 

 

 

 

 

  



 

 

 

  



 

 

 

 

Anexo 06: Sesiones de aprendizaje aplicadas en la investigación 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 
 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 
 

 

 

  



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

  



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

  



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

  

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

  

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

  

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

  

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

  



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

  

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

  



 

 

 

Anexo 07: Registro fotográfico 

Pre test- Grupo Control 

 

 

 

 

 

 

 

Pre test- Grupo Experimental 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Sesión N°01 

 

 

 

 

 

 

 

Sesión N°02 

 

 

 

 

 

 

 

Sesión N°03 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Sesión N°04 

 

 

 

 

 

 

 

Sesión N°05 

 

 

 

 

 

 

 

Sesión N°06 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Sesión N°07 

 

 

 

 

 

 

 

Sesión N°08 

 

 

 

 

 

 

 

Sesión N°09 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Sesión N°10 

 

 

 

 

 

 

 

Sesión N°11 

 

 

 

 

 

 

 

Sesión N°12 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Sesión N°13 

 

 

 

 

 

 

 

Sesión N°14 

 

 

 

 

 

 

 

Sesión N°15 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Pos test- Grupo Control 

 

 

 

 

 

 

 

Pos test- Grupo Experimental 
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